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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Dic lip — Ty do — Hanh phie

TP.HCM, ngay 01 thang 09 nam 2020
GIAY UY QUYEN
- Can ¢ vao BO luat Déin sur Viét Nam.

- Can clr vao chire nang va quyén han cia Giam doc cong ty C6 Phan Van i Toan Ciu Viét Nam

Nhitng ngudi lién quan thye hién ndi dung ty quycn cu thé nhw sau:

NGUGI UY QUYLEN (BEN A):

Ong: Trin Nguyén Gidp
Chite vir: Giam dée CONG TY CO PHAN VAN TAT TOAN CAU VIET NAM
S& CMIND: 024672928 Neay cap: 08/12/2006 Noi cdp: CA Tp. Hd Chi Minh

NGUGI NIIAN UY QUYEN (BEN B):

Ong: Cao Xuéin Hai

Chite vu: Gidm dée chi nhénh CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM

Dia chi: Tang 17 Toa thap VCCI, S8 09 Bao Duy Anh, Phudng Phuong Mai, Quin Déng Da, Thanh

phd Ha Noi.
S6 CMND: 182231952 Ngay cdp: 02/11/2019 Noi cip: CA Tinh Nghé An

NOI DUNG UY QUYEN:

Dién 1: Phan cdng va iy quyeén cu thé nhu sau:

- Bén A ty quyén cho bén B ky tén, dong ddu cac hop ddng nguyén tac, hop ddng kinh (&, hop dong
van chuyén véi cac cong ty khich hang do Bén B khai thde va giao dich trye tiép, ddng thai xir ly
cde cong viée lién quan trong qua trinh thye hién hop dong. Sau khi hop ddng da dugce ki két boi hai
bén, Bén B ¢é trach nhiém gai ban cimg hop ddng vao cho Bén A dé quan 1y va luu trir theo quy
dinh ctia cong ty.

- Bén B ¢6 trach nhiém thye hién ndi dung ay quyén theo ding quy dinh ctia phép ludt va cia

Cong ty C6 Phan Vén Tai Toan Cau Viét Nam.

Diéu 2: Gidy uy quyén c6 hi¢u lue ké tr ngay ky cho dén khi ¢6 théng bao chinh thire vé viée cham
diit uy quycn nay.

NGUOI Nl'I;}N UV QUYEN
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SO KE HOACH VA DAU TU CONG HOA XA HQI C1IU NGHIA VIET NAM
" THANH PHO HA NOQI Poc lip — Tu do — Hanh phiic
PHONG DANG KY KINH DOANI

GIAY CHUNG NHAN DANG KY HOAT DONG
CHI NHANH
M s6 chi nhanh: 0313306028-001
Diéng ky ldn ddu: ngay 20 thang 10 ndm 2016

1. Tén chi nhdanh:

CHI NHANH CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM
Tén chi nhanh viét bing tiéng nude ngoai:

Tén chi nhanh viét tit:

2. Pia chi:

Ting 17 Toa t/mp VCCl, 56 09 Pho Dao Duy Anh, lecmg Phuwong Mai, Qudn Déng
Pa, Thanh pho Ha Ngi, Viét Nam

Dién thoai: 0439.323.999 Fax: 0435.511.777

Email: Website:

3. Thong tin vé ngudi ding diu

Ho va tén: -~ CAO XUAN HAI Gi6i tinh: Nam
Sinh ngay:  05/08/1979 Déan toe: Kinh Qude tich: Vigt Nam

Loai gidy to chimg thyc ¢é nhan:  Chimg minh nhdn ddn
S6 giéy ching thyc ca nhan: 182231952
Ngay cip:  16/02/2011 Noi cip: Céng an tinh Nghé An

Noi diing ky ho khau thusng tra: Xom 2B, Xi Dién Trung, Huyén Dién Chéu, Tinh
Nghé An, Viét Nam

Chd & hién tai: P607-CT6B-KDT Péang Xa, Xa Dang Xa, Huyén Gia Lam, Thanh p/zo
Ha Néi, Viet Nam

4, Hoat dong theo ny quyén ciia doanh nghi¢p
Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM
Mi s6 doanh nghiép: 0313306028

Dia chi try s& chinh: P15 Pudng D2, Phudng 25, Quéin Binh Thanh, Thanh ph6 16 Chi

Minh, Viét Nam
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CONG TY CP VAN TAI TOAN CAU  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VIET NAM Doc lip -Tw do — Hanh phie
$5:2206/QD

T Ho Chi Minh, Ngay 22 thdng 06 nim 2022
QUYET DINH
V/v Thanh Iip Vin phong dai dién
— Can ctr Ludt Doanh nghiép 2014 da dicoc Ouéc hii thong qua ngay 26/11/2014;
_ Céin cir Diéu 1¢ Cong ty Co phan vin tai tocn cdu Viét Nam
— Can cir Bién ban hop hoi dong quan trj thong qua vé viée thanh ldp van phong dai dién va
bo nhiém nguwoi dimg dau van phong dai dién cia cong ty;
— Xét tinh hinh trién khai hoat dong san xudl tai dir én xay dung nha mdy nhiét dién Viing Ang
1T tai khu kinh té Viing Ang, Thi xid Ky Anh, Ha Tinh va dy an xdy dung nha mdy nhiét dién
Quang Trach 1 — tai khu kinh 1¢ Hon La, Quang Dong , Quang Trach, Quang Binh
QUYLT DINH
Pidu 1: Quyét dinh
1. Thanh lap van phong dai dién cong ty
Tén van phong dai dién viét bing tiéng Viét (ghi bang chiv in hoa) VAN PHONG CONG TY
CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM — VONG ANG
Pia chi: Qudc 16 12 C, Tay Yén, Phudng Ky Thinh, Thi Xa Ky Anh, Tinh Ha Tinh.
2. B6 nhiém ngudi ding diu Vin phong dai dién
Do ong/ba : Ong Ha Huy Lam - Pho Gidm dde chi nhanh
Cin cude cong dan s6 : 001087003879 ngay 21/04/2021
Noi ¢ip Cuc Canh Sat Quan Iy hanh chinh vé trit ty xa hoi.
Lam nguoi dimg dau van phong dai dién
Piéu 2: Ong Ha Huy Lam  ¢6 trach nhiém diéu hanh céc hoat déng kinh doanh san xuit ctia
viin phong Viing Ang lién quan dén dy an di néu & trén,
Piéu 3: Nguoi dai dién theo phap ludt cia cong ty, nguoi dimg dau vin phong dai dién cong
ty ¢6 trach nhi¢m thi hanh Quyét dinh nay.
Piéu 4: Quyét dinh nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
Noi nhén:
— Nhu Diéu 3;
—~Luu VT




TONG CUC HAI QUAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
CUC GSQL VE HAI QUAN Poc lap - Tw do - Hanh phiic

S6: 454 /GSQL-TH Ha Néi, ngay () § thdng () ndm 2024

V/v théng béo gia han ma s6 nhén
vién dai 1y lam thn tuc hai quan.

Kinh gui: Cong ty cb phén van tai toan cau Viét Nam.
(D/c: P15, dwong D2, phuong 25, qudn Binh Thanh, TP. Hé Chi Minh)

Tra 101 cong van cua Cong ty ch phén vén tai toan cau Viét Nam vé viée dé
gln gia han ma s6 nhén vién dai 1y 1am thi tuc hai quan, Cuc Gidm sét quan 1y
vé hai quan — Téng cuc Hai quan c6 y kién nhr sau:

1. Gia han md s6 nhan vién dai ly 1am thd tuc hai quan cho 6ng:
Poan Ping Lwong; Sinh ngay: 28/08/1989; Ma s0: 040089019437,

Thé va mi sb nhan vién dai 1y 1am tht tuc hai quan 6ng Poan Dang Luong
(i kém theo) c6 thoi han st dung dén & § 1 412027

2. Cong ty c6 phéan van tai toan cau Viét Nam (MST: 0313306028) va ong
Doan Déng Lurong c6 trich nhiém thyc hién ding quy dinh cua Luét Hai quan,
Thong tu s6 12/2015/TT BTC ngay 30/01/2015 cua B truang Bo Tai chinh quy
dinh chi tiét thu tuc cap Chimg chi nghiép vu khai hai quan; cap va thu hdi mi sb
nhén vién dai Iy 1am tha tyc hai quan; trinh ty, tha tue cong nhan va hoat dong
cua dai Iy 1am thu tuc hai quan; dugc sira ddi, bd sung tai Thong tu 56 22/2019/TT-
BTC ngay 16/04/2019 ctia B Tai chinh.

Cuc Gidm sét quan ly vé Hai quan — Tong cuc Hai quan thong bio dé Cong

ty dugc biét, thyc hjén.?/

Noi nhin: KT. CUC TRUONG
- Nhur trén; 8

- Cyc Hai quan TP. Hb Chi Minh (dé p!h) —BI{O CUCTRUONG

- Cuc CNTT & TKHQ (dé p/h);
-Lwnu: VT, TH (3). N‘/

3 Cue ‘Ngtfyen Thé Viét




SO KIE HOACH VA DAU TU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THANH PHO HO CHI MINH Doc 1ap — Tw do — Hanh phiic
PHONG BANG KY KINH DOANH

GIAY CHUNG NHAN DANG KY DOANH NGHIEP
CONG TY CO PHAN

M3 sb doanh nghidp: 0313306028
Dang ky lan déu: ngay 15 thang 06 nam 2015
Deing ky thay doi lan thit: 11, ngay 11 thang 11 nim 2022

1. Tén cOong ty

Tén cong ty viét biing tiéng Viet: CONG TY CO PHAN VAN TAT TOAN CAU
VIET NAM

Tén cong ty viét bing tiéng nude ngoai: VIET NAM GLOBAL TRANSPORT
CORPORATION

Tén cong ty viét tit; VGT

2. Dia chi tru so chinh

P15 Puwong D2, Phieong 25, Quan Binh Thanh, Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam
Dién thoai: 08 6258 9019 Fax: 08 6258 9015
Email: Website:

3. Von didu 18

Vén diéu 18: 70.000.000.000 dong.
Béng chit: Bay micoi 1y dong

Ménh gid ¢d phin: 10.000 ddng

Tong s6 ¢d phan:  7.000.000

4. Ngwdi dai dién theo phap lut cia cong ty




% Ho va tén: TRAN NGUYEN GIAP Gidi tinh:  Nam

Chire danh:  Chu tich hdi déng quan tri

Sinh ngay:  15/01/1971 Dién (gc: Kinh Qubc tich: Viét Nam

Loai gidy to phap ly ctia cd nhan:  Thé can cude cong dén

S6 gidy (o phap ly cta cd nhan: 051071000400

Ngay cip: — 01/07/2019 Noi cap: Cuc Canh Sit Quan Ly Hanh Chinh Vé
Trat T Xa Hoi

Dia chi thuong tri: 377/8/31 Bach Dang, Phuong 15, Quédn Binh Thanh, Thinh phé
H6 Chi Minh, Viét Nam

Pia chi lién lac: 377/8/31 Bach D(%ng, Phicong 15, Quan Binh Thanh, Thanh phé Ho
Chi Minh, Viet Nam
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1. General information:

Company Name
(VGT)

Address

Transaction office

VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION

Unit 1106, 11" floor, Sai Gon Riverside Office Center, #2A -

4A Ton Duc Thang street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho
Chi Minh city, Vietnam.

Operation office

city, Vietnam.

Tel
Fax
Email

+84 8 62 589 019.
+84 8 62 589 015.
info@vgt.com.vn.

BRANCH OFFICE IN HA NOL.

Address

District, Hanoi, Vietnam.

Phone

2. Human Resource:
Total employee: 272 staffs.

+84 4 3932 39 99

Fax: +84 43 5511 777.

P15 D2 street, Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh

17th floor, VCCI Bulding, #9 Dao Duy Anh street, Dong Da

No. Occupation Grade / Degree Experience quu;'::f‘:;
1 ig!ﬁSS‘;‘)T}?h“girgm‘ghT:g:).("”C“’d"”g University/MBA | High level 20
_—2__ gﬁ:ﬁmfeag (’”ﬂg both South | ¢jege f-l-—ligh'lelvel | o __
3 | Mechanics Engineer High level o 15
T _T_ranspiti)rtzgineers_ - VEingineer N ;igh Ievél - 1_0—
5 Marine; éggineers _ Engineer ;;h level 7 5 |
6 S;;ed;)r .Engineeirsr - Engin;eiri Hi;h_l_e_vet o 12
7 Crane ope;atoris o - ._Workeriﬁi Tral_n;d_& Qualifiedi 77777 710
o | Operloreanddivers (atidng | o Trained & Qualfied | 70
9  Riggers, workers Worker Trained & Qualified 80

A member of:
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5. Recent project records: (to be updated periodically)
5.1 Wind Farm Projects
No. PROJECT DURATION VOLUME CLIENT
KOSY Wind Power Farm — 9WTGs /
L | Phase 1" | 7 _2021 ) Goldwind K_OSY Qroup =
Hoa Binh 5 Wind Power Farm — | 2021 26 WTGs / HACOM Holding
2 ) i -
Phase 1 3 o Envision - Group
- g 2021
3 | Hung Hai Wind Power Farm © 182 WTGs:/ SiemensGamesa.
- . - gmens. -
4 ﬂuong Linh 3 Wind Power Farm 2021 EéWTQs / Powar Ehika
A _ - nvision S }
5 Huong Linh 4 Wind Power Farm 2021 ~ 10 WTGs / Paiar China.
il L 2022 _ Envision e

A member of:




Ea H'leo Wind Power Farm !

Thanh Phong Wind Farm

Yang Trung Wind Farm

Cho Long Wind Farm

1. 84 WTGs /
2021 Enercon TG Nari Brep:
2021 ! 09 WT.GS / Power China
ongoing Goldwind )
28 WTGs /
| 2021 Goldwind GELE
35WTGs /
2021 Goldwind CEDE

measRARERARARNRERSRANIEL
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5.2 Other ongoing projects.

A member of:




No. PROJECT DURATION VOLUME CLIENT
Van Phong Thermal BOT Power 2019 on CTCI / Kuehne +
6  Plant Y~ Contract Package o 400,000 F/T Nagel Co., Ltd.
CTCI, IHI I ek HI L
LSP Complex PIOJeCt — Package 2019 on Samsung
7 | B HDPE Plant and Package C oin 80,000 F/T Engineering Co.,
PP Plant ) _ geing o oLtd. -
LSP Comptex Project — Package
8 | A1l Olefins and relevant works | 2020 °" | 800,000 F/T TeahnipFMC - SK
(,( 9 going Corporation
N -~ . P N Hyundai -
9 LSP Complex Prolect( - I)Dackage 20_20 on 70,000 F/T Engineering &
G — Central Untilities going :
Construction
5.3 Past projects
No. PROJECT CLIENT
Erection services (both mechanical and electrical) and logistic Schaeffler Vietnam
10 | services for the whole line equipment of Roller Hearth Furnace for | / Wienstroth
‘Schaeffler VN B - | (Germany)
1 Transport, delivery & erection of Fh%;ht Training Centers for xlig:_rsn;ifurhnes,
Vietnam Airlines, Vietjet Air & BAA( BAﬁ{ !
1_2 Removal and erection services (mechanical and electncal) for the QGOIW\C]USI@
~ whole line equipment of Sai Gon Industry Corporation 0 _ Co@ration_ .
Site survey, external visual |nspect|on for expansion Jomts of S1& | EVNGENCO 3
13 ' S2 Boilers — Vinh Tan 2 Coal Fired Power Plant (Tuy Phong Power Service
- district, Binh Thuan province, Vietnam) ! , - Company
The dismantle, transportation and installation services of main
14 transformers for Phu My 1 Combined Cycle Power Plant (Phu My 1 EgutIeGrESAéer%s
Industrial Park - Phu My Ward, Phu My District, BRVT Province, c
Vlelnam) ompany
The Preliminary Visual Inspection for HRSG 12 - Phu My 1
Combined Cycle Power Plant
»  Preliminary Visual HRSG Inspection (hot & cold condition) EVNG_ENCQ 8
15 o Power Service
= Debriefing to end user. Bomiai
Data collection and final report on the inspection including repairing pany
solution. S - E B
. Power China
16 | Da Mi Solar Power Plant (47.5 MW) " Huadong — Chin’t
} . - B . _Solar — Sinohydro.
17 | Phuoc Huu Solar Power Plant (65 MW) 0
18 Slnenergy Ninh Thuan Solar Power Pr0|ect (50 MW) 0) aigohydro S
19  Son My 3.1 Solar Power Plant PECCC2.

A member of:
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' BIM | Solar Power Plant (30 Mw) ©

20 AC Energy.
21 A part of T(h)?'I)Bmh 1 Thermal Power Project (Thai Binh province, JEL (Singapore)
_ Vletnam) .

29 A part of DL)Jy()an Hai 3 Extention Power Project (Tra Vinh province, JEL (Slngapore)

’ Vlet_nam) i - - B B T
Phu My — Ba Ria Power Complex (Phu My 1, Phu My 2, Phu My 3,

23 Phu My 4 CCPP). Maintenance service for Rotor, Generator, Main | Electricity of
Transformer (From Phu My, Ba Ria Vung Tau to HCM city & vice Vietnam (Evn)
versa) - -

24 Sinh Heung Precision Co., Ltd (From Ho Chr Minh city to Long Sinh Heung
‘Thanh, Dong Nai provmce Vretnam) . Precrsron |

. , . Loesche / Deugr
) gro
25 Brr‘rrson Cerfnt Plarrt (Thanh Hi)a province, Vletnarrr). o (Deutschland)
26 | Xuan Thanh Cement Plant (Ha Nam province, Vietnam). " Lgesche:./ Lelgrb
o o o _ 7 (Deutschland)

27 | Sun Paper (Laos) (Transit from Vietnam to Laos). " Sinoma.

' Heavy main transformers for Iocalgatrons (transpon and Electricify of -

28 :
installation) (Vietnam nation W|de) . Vietnam. B

29 Song Lam Cement F(’r(OJ)ect & Nghi Thiet Grinding Mill (Nghe An inoina

| province, Vietnam). i B . B -

30 | Super heavy equipment for export (Biowave, Surgebin) "’ FLS Vietnam.

- . 2 : . (9 NEAE)S -buané o

31_ | An Khe Sugar Plant (Gia Lai province, Vietnam). ‘Ngai Sugar Corp.

39 Dakpoco Hydro Pow;er Plant (From Ho Chi Minh city to Kontum Foreseen (China).
province, Vietnam). u o il
Shifting of heavy gantry crane (including transport and load-out and .

33 load-in operation) (HCM city to Ba ria Vung Tau) o SHERon Law _Fio_rt_.

Sumitomo, Mitsui-
34 Ho Chi MinLh_lcity Urban Railway - Line 1 (Ho Chi Minh city, Sumitomo,
Vietnam). O Shimizu, Maeda,
L - - - - - - | Hitachi. :
35 | HCM city Water Environment Improvement Project j{a{suda ~iaign
36 | Thien Tan Water Plant (Dong Nai province, Vietnam) ¢ Patfaf Pdech
S R ~ (Korea) )

37 Khamkeut - Saen Oudom Gold Mmmg Laos (Transit from Vietnam Cu Chi Shipping
to Laos). _ S .

38 Ha Bac Fertrllzer Rehabilitation Prolect (Bac Giang province, ‘Wuhuan
Vietnam). Engineering Corp.

Remarks:

- All project marked with a ' are with formal Environmental Management System

and formal Quality Management System requirements.
- All project marked with a " are including tax exemption services.

A member of:




6. Equipment Capability:

: Country of | ; ’
No. Type éf Equipment Manufacture Capac_lty Quantity YOM
1 MAN heavy duty Prime Germany 540 HP — 680 4 2013 — 2016
- Mover. | | HP - L kel
Goldhofer modular trailer,
Model THP/SL6 available _

2 fst doiibla fils o Germany 45 tons/axle 36 2015 - 2017
lengthwise configuration. B
Goldhofer self propelled

3  modular trailer (SPMT) Germany 45 tons/axle 24 2015

(Joint — Operated). o . -

4 |Goldhotermodularraller | 40 tons/axle 24 2016

(Joint — Operated). . = o
Nicolas heavy modular

5 trailer (Joint — Operated). France 34 tons/axle 40 2010 7
Hyundai heavy prime

6 | mover 90 tons (pulling Korea 440 HP 5 2013 - 2015

strength). - ) —

7 | Maxforce Tractor. USA 450 HP 65 2012 - 2014
o ~ USA, ' | -

g | Froighliiners Thacel Vietnam, 450 ~475HP | 60 | 2012—2014
Sitrak Tractor. .

! T | China 7 _ o )
Cranes (crawler & USA — 50 tons — 150

9 ielescopic) | Germany  tons | ° 201272010

_ 200 tons —
10 | ranes (i‘ér)a(“j}‘g)& oon 400 tons 3 | 20072012
i s A MW (iing) 3
. 5 tons - 10
11 Erkllft. o _ USA— Korea | tons (liing) | 5 ] 201Q7 —720712
12 | Crane — mounted truck.  Korea 12 lon 2015 — 2016
B _ T o | (lifting) b - T
13 | Flat trailer. Vietnam 20 bonis 95 | 2014 -2016
L - _ ~ (loading) o
14 | Low bed trailer. Vietnam 45 - 60 tons 25 | 2014-2016
) I B o (loading) - o ,
Extendable trailer (21m ~ | Korea, 30 tons

15 30m extended). Vietnam (loading) 77877 _2015 - 20297

Extendable trailer (55m ~ | Netherland, 38 ~ 42 tons :
16| 59m extended). China | (loading) B -0l
Extendable trailer (29m ~ = Germany, 60~ 90 tons ,

7 | 3%2mextended).  Korea (loading) R el
Goldhofer Double 80 tons

18 | Extendable Semi Lowbed | M3 foadingg | 2 |%10

- For blades up

19 Adapter set for wind farm China i 28 3 2019

blade transport
tons/each

A member of:




20
21
22
23

24

26
27
28

29

- truck.

Enclosed general cargo

Barge for river transport

* (Joint — Operated)

25

Barge for sea-going (Joint
— Operated).

Tug boat (Joint —
Operated).

Wheel loader.

Hydraulic jacks.

Hyidféulic bﬁéhing

system.
Ballasting pump.
Hydraulic strand jacks

‘Other facilities (steel

plates, beams, rampway,
turn-tables...)

UK — Korea

Vietnam
Vietnam
Vietnam

Vietnam

China

Japan & USA

Vietham

Singapore

Vietnam

34 tons
(loading)
600 DWT —
800 DWT
1200DWT —
3000 DWT
350 HP —
1500HP

2 CBM
(bucket size)
50 tons - 100
tons (jacking)
350 tons
(skidding)

300 m*/hour -

100 tons —
600 tons

2016 — 2017,

2005 - 2015

2005 - 20156

2003 — 2005

2014

2005

2015 - 2017

2005 —2010.

The fleet will be added in the next course.
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3. Key positions:

3.1Full Name: Bui Ngoc Dzung (Mr.) / Dustin.

L4

L4

¢

¢

Year of birth: 1969.

Place of birth: Da Nang city, S.R. Viet Nam.
Qualification: International Trade.

19 years similar work experience.

Typical jobs to attend and manage:

%

L
%
%
1,

Other similar jobs: Phu My | CCPP by MHI, Phu My 2.1 CCPP & Phu My 4 by

Phu My 3 Combined Cycle Power Project:

Ca Mau 1 & Ca Mau 2 Combined Cycle Power Project:
Nhon Trach 1 Combined Cycle Power Project:

Phu My Fertilizer Project

Ca Mau Fertilizer Project:

Alstoms — Marubeni, efc.. ..

3.2Full Name: Nguyen Anh Phuong (Mr.) / Kevin.

¢

¢

¢

¢

Year of birth: 1974.

Place of birth: Quang Ngai Province, S.R. Viet Nam.
Qualification: Economics.

12 years similar work experience.

Typical jobs to attend and manage:

%
i
L
L

Ca Mau 1 & Ca Mau 2 Combined Cycle Power Project:
O Mon 1 - Phase 1 Power Project:

Nghi Son 1 Thermal Power Plant:

Duyen Hai 3 Extension Thermal Power Plant:

3.3Full Name: Nguyen Khanh Nam (Mr.) / Nicholas

Year of birth: 1979.

Place of birth: Nha Trang, Khanh Hoa Province, S.R. Viet Nam.

Qualification: Economics.
12 years similar work experience.
Good command in English language.

Typical jobs to attend and manage:

L
L
%

Phu My 3 Combined Cycle Power Project:
Phu My Fertilizer Project:
Nhon Trach 1 Combined Cycle Power Project:

A member of:




%

Nhon Trach 2 Combined Cycle Power Project:

3.4Full Name: Bui Tan Truong (Mr.) / Steven.

Year of birth: 1980.

Place of birth: Lam Dong province, S.R. Viet Nam.
Qualification: MA International Trade, Economics.
12 years similar work experience.

Good command in English language.

Typical jobs to attend and manage:

5
L
%

Ca Mau 1 & Ca Mau 2 Combined Cycle Power Project:

Ca Mau Fertilizer Project:

All Siemens’ Outage services for Phu My 3 CCPP, Phu My 2.1
CCPP.

All Oil & Gas heavy load — out services for Petro Vietnam (PTSC,
Vietsov Petro etc...).

A member of:




Local offices and subsidiaries:
Head office in Ho Chi Minh city:

1) Sales & Business Development.
2) Administration.

3) Accounting.

4) Operation.

5) Technical & Consulting.

Ha Noi Branch Office.

Phu My Branch Office, Ba ria — Vung Tau province.

Hai Phong Representative Office.

Can Tho Representative Office.

A member of:
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VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION

Northern Branch Oftice: the 17th Noor, VCCI Tower, No. 9 Dao Duy Anh str., Dong
Da, Hanoi city, Vietnan.

P84 4 3932 3999) 10 18443 55 L1777

Hp.0988428 166

Organnization chart and number of Staff for Project

Glam doc Chi nhdnh

Key Staff for Project

1, Full Name: Cao Xuan Hai (Mr.) / Sean. — Branch Director

- Year of birth: 1976

- Place of birth: Nghe An provin, S.R. Viel Nam
- Qualification: International Trade.

- 12 years similar work experience.

2, Full Name: Ha Huy Lam (Mr.) / Terry




- Year of birth: 1987

- Place of birth: Bac Giang Province, S.R. Viet Nam.
- Qualification: Economics.

- 10 years similar work experience

3, Full Name: Doan Dang Luong (Mr.) / Tommy

- Year of birth: 1989

- Place of birth: Nghe An Province, S.R. Viet Nam.
- Qualification: International Trade

- 8 years similar work experience

4, Full Name: Nguyen Due Kieu

- Year of birth: 1991

- Place of birth: Hai Phong Province, S.R. Viet Nam.

- Qualification: International Economics
- 6 years similar work experience

5, Full Name: KKhuat Minh Nguyet

- Year of birth: 1996

- Place of birth: Ha Noi City, S.R. Viet Nam.
- Qualification: International Trade

- 5 years similar work experience




BO TAI CHINH CONG HOA XA HOL CHU NGHIA VIET NAM
TONG CUC HAI QUAN Djc lip - Tw do - Hanh phie

"3 & TN -
56:378 7/QD-TCHQ Ha Noi, ngay ) 3 thang T 1 nam 2016

QUYET DINH
Vé viée cong nhan hoat djng dai ly lam thi tuc haii quan

TONG CUC TRUONG TONG CUC HAI QUAN
Cin et Ludt Hai quan s6 54/2014/QH13 ngay 23 thang 6 nam 2014;

Cén ctr Thong tur so 12/2015/TT-BTC ngay 30/01/2015 cia Bo Tai chinh
quy dinh chi tiét thu tye cip Chimg chi nghiép vu khai hai quan; cap vl thu hoi
ma sd nhan vién dai ly 1am thi e hai quan; tinh tu, tha tge edng nhén vé hoat
dong cua dai ly lam tha e hai quan;

Can clr ho so dé nghi cong nhan dai ly lam th tye hai quan guri kem cong
vin s6 01/VTTCVYN ngay 31/10/2016 cia Cong ty ¢6 phéin vén tai toan cau Viét
T\dln,

Xét dé nghi cta Cuc truvong Cuce Giam siat quan ly ve hai quan
“ v v " », 3

QUYET PINH:

Didu 1, Cong nhan:

Céng ty ¢b phan vin tai toan cdu Viét Nam.

M s6 thué: 0313306028.

Dia chi: P15, dudng D2, phuong 25, quéin Binh Thanh, TP. 1 Chi Minh.

Gidy chimg nhan dang ky doanh nghi¢p, ma s6 doanh nghi¢p 0313306028
do Phong Ding ky kinh doanh S& Ké hogeh va dau tr TP. Mo Chi Minh cdip
ngay [5/6/2015.

bu diéu kién hoat dong dai 1y lam thu tue hai quan.

Cong ty ¢d phan van tai toan ciu Vi¢t Nam ¢6 trach nhiém thye hién ding
quy dinh cia Lugt Hai quan, Thong tur so 12/2015/TT-BTC ngay 30/01/2015
clia Bo Tai chinh quy dinh chi tiét thu tuc C'lp Chimg chi nghiép vu khai hai
quan; cip va thu hoi mi s6 nhén vién dai 1y lam tha tue hai quan; tiinh ty, th
tue cong nhan va hogt dong cia dai ly lam thi tue hai quan.

Ik ™ ; . b 14 " A A A b ’
Dicu 2. Quyet dinh nay ¢6 hiéu lye ke tir ngay ky.
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Dicu 3. Cac ong (ba) Giam doc Cong ty ¢o phan vin tai toan cau Viét

Nam, Cuc truong Cuc Giam sat quan ly veé hai quan va Cuc trudong Cuce Hai
quan TP. Ho Chi Minh chju trdch nhiém thi hanh quy¢t dinh nily./.}.

Noi nhgn: KT. TONG CYC TRUONG
- Nhwr Dicu 3; PHO TONG CUC TRUONG

- Cue CNTT& TKHQ;
- Luu: VT, GSQL (3).

Nl - = 3 o 1o




MINISTRY OF FINANCE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

GENERAL BUREAU OF CUSTOMS Independence — Freedom — Happiness
No.: 3787/QD-TCHQ Ha Noi, 3" November 2016.
DECISION

ON THE RECOGNITION OF
AGENCY ACTIVITIES OF CUSTOMS CLEARANCE

CHILEI OF GENERAL BUREAU OF CUSTOMS

Pursuant to the Law of Customs No. 54/2014/QH13 dated 23" June 2014;

Pursuant to the Decree No. 12/2015/TT-BTC dated 30" January 2015 by Ministry of
Finance stipulating in details the procedure to grant the Certificate of customs declaration
Profession; the grant and withdrawal of code for customs clearance agent; the procedure and
formalities to recognize as well as the activities of customer clearance agent;

Pursuant to the dossiers requesting for the recognition of customs clearance agent
accompanying with the letter No. 01/VTTCVN dated 31* October 2016 by Vietnam Global
Transport Corporation;

In consideration of the Chief of the Inspection and Supervision Burcau of Customs.

DECISION

Article 1. It is recognized that:

VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION.

Tax code: 0313306028.

Address: P15, D2 street, Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh city.

Business Registration, entity code: 0313306028 hcensed by the Business Registration
Unit, Service of Planning and Investment of Ho Chi Minh city on 15™ June 2015.

Is qualified to work as the agent for customs clearance.

Vietnam Global Transport Corporation is responsible to obey the Laws of Customs,
the Decree No. 12/2015/TT-BTC dated 30" January 2015 by the Ministry of Finance which
stipulating in details the procedure to grant the Certificate of customs declaration Profession;
the grant and withdrawal of code for customs clearance agent; the procedure and formalities
to recognize as well as the activities of customer clearance agent.

Article 2. This Decision is valid from the date of signature.
Atticle 3. The Director of Vietnam Global Transport Corporation, the Chief of the

Inspection and Supervision Bureau of Customs and the Chief of Bureau of Customs of Ho
Chi Minh city are responsible to execute this Decision.

To:
- Asin Article 3, ON BEHALF OF CHIEF OF BUREAU
- Bureau of CNTT & TKHQ, Deputy Chief
- Filed at VT, GSQL (3) Vu Ngoc Anh

Signed




DNV-GL

MANAGEMENT SYSTEM
CERTIFICATE

Certificate Mo: Initial certification date: Valid:
239933-2017-AQ-VNM-UKAS 13 July, 2017 13 July, 2017 - 13 July, 2020

This is to certify that the management system of

VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION

Room 1106, 11" Floor, Saigon Riverside Office Center, 2A-4A Ton Duc Thang Street,
Ho Chi Minh City, Vietham

and the sites as mentioned in the appendix accompanying this certificate
has been found to conform to the Quality management system standard:

IS0 9001:2015

This certificate is valid for the following Scope:

- Import-Export, Customs clearance formality and freight forwarding.

- Handling multi-modal transportation both domestics and overseas.

- Transporting, lifting and loading-out/ loading-in of super heavy
consignment, over-dimension equipment and project cargo.

- Designing and consuliing method statement for transporting, lifting and
loading-out/ loading-in of heavy and over-dimension consignmentis and
project cargo.

Place and date: For the issuing office:

Singapore, 13 July, 2017 DNV GL — Business Assurance
. 16 Science Park Drive

DNV GL Technology Centre

Singapore 118227

A A

| 4
LUKAS Lim Jit Ting
MANAGEMENT Management Representative
SYSTENS

Lack of fulfilment of conditions as set out in the Certification Agreement may render this Certificate invalid,
CeREDITED BNIT U5 G Besinens Asso ance HIR Lealtsd, Gk Fiogi iy Builthey, 36 Stamfond Streed, SEE SEG unitisbfangaos

PEL. & 4003 A0 850 BUED. assinance dnvgh oo




Certificate No: 239933-2017-AQ-VNM-UKAS
Place and date: Singapore, 13 Jul, 2017

Appendix to Certificate

VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION

Locations included in the certification are asfollows:

Site Name E.ﬂ-\f.idress

|C :
VIETNAM GLOBAL | O Pany

TRANSPORT gRoom 1106, 11th Floor, Saigon

CORPORATION 'Riverside Office Center, 2A-4A
' Ton Duc Thang Street, District
}1, Ho Chi Minh City, Vietnam

VIETNAM GLOBAL P15, D2 Street, Ward 25, Binh
TRANSPORT Thanh District, Ho Chi Minh

CORPORATION City, Vietnam

O pumited, St Elooe Vi

;Site Scope

i freight forwarding.

DNV-GL

| - Import-Export, Customs clearance formality and ‘

| = Handling multi-modal transportation both

i

i .

g domestics and overseas.
i

I

I - Transporting, lifting and loading-out/ loading-in

of super heavy consignment, over-dimension

equipment and project cargo.

- Designing and consulting method statement for
transporting, lifting and loading-out/ loading-in :

of heavy and over-dimension consignments and

project cargo.

License Address

o Bualding, 20 Standan

Lack of fn\ﬂrment of mndutmns as set nm in thp Certification Agreement may render this (‘orlnﬂcate mvalld

Street

GF§ O

b united Hingdem

Page 2 of 2
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CHINA GLORAL INTER GLOBA

CERTIFICATE OF MEMBERSHIP

= — This is to Certify that

Vietnam Global Transport Corporation (VGT)

Has successfully complied with the conditions of membership for

WCA T
2018 — 2049 e

DAVID L YOKEUM
CHAIRMAN

o, i o et




e e U B . T T ———

o v CONG HOA XA moh CHU NGHIA VIET NAM :
i . Péc lap - Tur do - Hanh phuc {
| Can cu #2o quy chévé <ubwubmw.wnn dai &onw_mbwwu& _ . .
theo quyét dinh s 1994/QD-DH ngay 23-11-1990 cia f . -
Mw Hdodm Gido mﬁn va wa ﬁs Hjgu ﬁawm ggm “ :
.“ = .rr‘
> Ca | 5
BANG 16T NGHIEP |
PAIHOC
m .
83 hiéu bing S8 vao s6
30204815 . 449%[Eres |
4 - | CHUNGNHAN
Chat ke cia nguoi duge cdp bang ™~ - SAQ PUNG V0TI BAN CHINH
| Higu trutng 8¢ ac 075023 Ngay: 1711208
Khoa trieong r_‘ TP/CC- SCC/SGT |
il . - -IJ

CONG CHUNG VIAN
DA Hi wAarA



~
.

’V

W'

J0H IVA dHIHODN 1LOL HONVd

~

-~

OH VX VOH 9NOD

INVN LAIA VIHON QHD 1

|




. T AT T . T VS YT
SCCIALIST REPU LHLr OF VIETNAM

THE PRESIDENT OF
THE DIPLOMATIC ACADEMY OF VIETNAM

has conferred

b el d M A RdS A AR ddad WA et B B N Lo il il il i

INTERNATIONAL ECONOMICS

Upon: M m\“\.% @%ﬁ §
Date of birth: 18 March 1891

Year of graduation: 2017

Degree classification: Ordinary

Mode of study: Full-time

Reg. No: 093

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NA

GIAM DOC
HOC VIEN NGOAI GIAO

2’

NGANH KINH TE QUOC TE

cho:  bng Nopoogdn Dete Kide
Ngay sinh: 18/3/1991

N&m t&t nghiép: 2017

Xép loai t6t nghiép:  Trung binh

Hinh thic dao tao:  Chinh quy

m\n‘v@;nﬁ&\ 29 thdang 12 nadm 2017

S& hiéu:
SO vao s6 cép bang: 093






THE SOCIALIST REPURBLIC OF VIETNAM CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

THE RECTOR. e HIEU TRUONG

OF VIETNAM UNIVERSITY. OFCOMMERCE TRUONG BATHOC THUONG MAI

confers y | cap

(
o v ey g e e mmace B et T I e b e e T - — T s, e R e e e e e e— g,y e i T
Fad Y| ! k. "N Ll & fy 3 : 3
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BOTN ON: oo 150 June 1987 ..o GO st e DI 2 Sl smsbstorbs e osssosie
MBEJOT I oo ACCOURLING . . | Ngay, thang, n&m sinh: .. 01061987, ..o
Ranking: ... Average stk Nganh d20 t20: oo KELOAD oo B
Mode of study: ... Offieial X&p loai t6t nghiép: ... Trongbink ..

Hinh thic dao tao: e CBIBLGUY. ...

Ha Ngi..ngdy 25. théng03..nam2011. .
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T B I ,..!‘./[rr[\\;
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SO hidus o . S=@¢“TS. Bink Vén Son
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PHONG THUONG MAI VA CONG NGHIEP VIET NAM - VGCI
VIEN TIN HOC DOANH NGHIEP - ITB

CHUNG NHAN

Ong Ba): POAN PANG LUONG

Don vi cong tac:
CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM

Pi hoan thanh chwong trinh dio tao:

“HUONG DAN BAO CAO QUYLET TOAN HAI QUAN
THEO CAC LOAI HINH CU THE?

Hoc Online, Ngay 4-5/3/2022

KT VIEN TRU ‘ONG
VIEN TRUONG
Sk

*f ;m/x

m‘ﬁ}m ném' )
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sécc: 4t nrBeveat St
Negdy clp: /20224 NGUYEN NGOC KHIEM
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U KWANGIIN VIETNAM

Contract No. KWJ-VA2-ONSHORL-30032022

LOGISTICS SERVICE CONTRACT
FOR
VUNG ANG 2 BOT THERMAL POWER PLANT PROJECT

30 — March - 2022
BETWEEN

PARTY A : BRANCH OF KWANGJIN VIETNAM CO., LTD IN DUNG QUAT

Add: Eastern Industrial Park of Dung Quat Economic Zone. Binh Thuan Commune. Binh Son District.
Quanyg Ngai Province, Viet Nam
Account No.(VND): 027 100 1090 299 - Victcombank., Quang Ngai Branch
Tax Code: 0313065527-001

Represented by: Mr, Lee Chang Wook Position: General Director

AND

PARTY B : VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION

Add: P15, D2 Street, Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh city. Viet Nam
Account No(VND): 053 100 2501 430 - Vietcombank, East Sai Gon Branch
Tax Code: 0313306028

Represented by: M. Tran Nguyen Giap Position: Director

rlis




T KWANGIIN VIETNAM

Atticle |
Article 2
Article 3
Article 4
Article 5
Article 6
Article 7
Article 8
Article 9
Article 10
Article 11
Article 12
Article 13
Article 14

d

Article

Article 16

Article 17
Article 18
Article 19

Article 20

STRUCTURE

Delinitions

Scope ol Service

Cargo volume and service price
Payment

Request for Transportation

Port handling,

Customs Clearance

Inland ransportation
Unloading

Validity

Compensation for damages
Termination

Detention Fee / Demurrage fee/ Storage ee
Foree Majeure

Conlidentiality

EHS Requirements

Governing Law and Jurisdiction
[nsurance

On-shore Management

Miscellaneous
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U KWANGIIN VIETNAM -

THIS TRANSPORTATION SERVICE AGREEMENT (“Agreement™) is made and entered into as of by and
between Branch of Kwangjin Vietnam Co., Ltd in Dung Quat (Here in after “Party A™) and Vietnam Global
transport corporation (Here in after “Party B”)

WIHEREAS:

Party A will supply and deliver the plant, materials, cquipment and related services for Vung Ang 2 Thermal Power
Plant Project (“Project’™)

Party B will deliver the plant, materials, equipment and related services for Vung Ang 2 Thermal Power Plant
Projcct (“Projeet”) as nominated by Doosan Van Phong | Site

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual covenants and promises contained herein, both Parties agree as
follows:

Article I Definitions

In this agreement, the following words and expressions deseribed shall have the following meanings:

I Cargo” shall mean the equipment and materials to be delivered from Port of Discharge to the Job Site in
the manner to be instructed by Party A to Party B. Cargo consists of General Cargo, O.D.W.C (Over
Dimension & Weight Cargo). Heavy Material.

2. “Destination” shall mean the place nominated by Doosan such as Laydown area and Erection Area,

“Plant™ shall mean Vung Ang 2 Thermal Power Plant to be constructed by Doosan in Vietnam.

]

4. “Port of Discharge” shall mean the ports in Vietnam that Cargo is imported to such as Vung Ang port ete. in
Vietnam.

a) Incase of Party A’s special request and the occurrence of an emergency situation in custom
clearance. transportation, port, etc. the Parties may agree to designate other ports as a port of

discharge through mutual discussions and negotiations.
b) Incase of Party B's request, other ports can be designated only with Doosan’s approval. 0|

5. “Job Site” shall mean the land where the construction work for the project is to be carried out and the I

working areas adjacent thereto, |
Address: Vung Ang 2 Thermal Power Plant Site, Vung Ang Economic zone, Ky [.oi commune, Ky Anh |
town. Ha Tinh provinee, Vietnam

6. “lelty” shall mean the temporary structure at job site for delivery ol cargo.

7. “Scope of Service” shall mean any services as described in Article 2. (Scope of Service) to be performed by |
Sub-Contractor hereunder,

8. “Service priee™ has the meaning assigned to it in Article 3. (Service Price).

9. “Working day” shall mean a day on which commercial banks are open for business in Vietnam and which
is not Saturday or Sunday.

10. “Demurrage/ Detention charge™ shall mean penalty chavge at Shipping place/ Site beyond Free time.
11, “Free time” shall mean the time without working or/and free of charge standby at shipping place/ at Site

12, “Storage charge” shall mean expense for keeping cargo at transit port or other place. |
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©  KWANGJIN VIETNAM

13. “Delivery time™ shall mean maximum time allowed by Party A to Party B in delivery cargo to Site.

Article 2 Scope of Service

I.  Scction & Conditions of Transportation: Port of Discharge = FOT at Job Site or Laydown Arca |
|
based on DAP
2. Party B shall carry out the (ollowing Services to Party A and unloading Cargo at the Site shall be

performed by Party A & Doosan.

a. Cargo handling services at the Port of Discharge premises

b. Management for Customs Clearance of the Cargo in Vielnam

¢. Inland transportation and coastal shipping of the Cargo from the Port of Discharge to the
Destination

d. Any others related services (such as transportation assistance, provision and examination of
technical documents, works of export and re-import, ete.)

Article 3 Serviee price

I. Customs charge and port charge shall be rated in accordance with Appendix. |

2. Inland transportation charge shall be rated in accordance with Appendix. 2. |
3

1

Super Heavy cargo shall be related in accordance with Appendix. 3.
Party A and Party A hereby agrees that Freight rates incorporated within the Agreement shall be fixed
for the duration of the required services and shall not be subject to escalation for increased cost of
wages. fuel or for any other reason whatsoever.

5. Freight rates are the rate excluding VAT (Value Added Tax).

Article 4 Payment

l. 100% payment will be settled on actual quantity after the completion of transportation service
requested in the relevant shipment. After completion of transportation. Party B shall submit to
Party A with written statement for payment as per the service price rate agreed on Appendix 1,2
and 3. Then, original invoices with below relevant supporting documents shall be issued by Part
B to Party A. Each Payment request submifted by Party B shall be subjected to Party A's
approval. When Party A finds that the invoice is correct in all aspects. Party A shall release the
payment to Party B by the due date or alter receiving from Doosan.

a. Payment Invoice

b. B/l or AW copy

¢. Official Invoice under VAT format

d. Original Prool of Delivery (signed by Doosan authorized VA2 manager)

e. The receipt of all other third puarty charges (il any) / .
[, istory report of expense requested by Doosan & Party A. |

B

Payment will be made by bank transfer within sixty days (60) aficr receipt of the invoice with
all documents as mentioned on the above or after receiving from Doosan.

Article 5 Request for transportation

Party A will notify Party B of the following information prior to the Cargo arrival date at the Port of
Discharge:




Y KWANGIIN VIETNAM

Article

Article

Article

O

1§89

7

6.

8

a.  Mode of transportation
b.  Name. weight and dimension of Cargo

Carpo volume by voyage (packing lists)

£

d.  Required transportation schedules

e. Place of loading and Destination

Port handling

Part A shall be responsible Tor all payments and charges incurred at the Port ol Discharge and
shipping lines’ charges for all cargo, and in case of Party A’s request, Party B shall pay for those
charges on behall of Party A. Party A shall transter amount of port charges and shipping lines
charge to party B within 10 (ten) days after receiving cargo.

Party B, on behall of Party A, shall pay for all of charges mum:‘d at the Port of Discharge and
shipping lines™ charges for all cargo except for any charge incurred by fault or omission to act by
Party A, it shall be discussed.

Customs Clearance

The Customs Clearance charge has been indicated in Appendix. 1.

Doosan & Party A will provide the copies ol all the relevant documents requived for customs
clearance alter sailing from Port of Loading. Party B shall collect and affirm the documents
required for the clearance in advance and inform Party A of the items that may need
supplementations or corrections upon receiving relevant Cargo documents from Doosan & Party A.
Party B shall prepare all necessary documents for customs clearance in the format acceptable to the
customs authorities. and submit all documents to the relevant authoritics to receive the relevant
stamps. authorization. import permit, ete. for clearance and cargo release.

In the event that any expenses including the ports storage charges are incurred or penalties are
imposed by the customs due to Party B's delay of its Serviees or negligence, Party B shall bear the
entire expenses or penalties unless Party B proves that such delay was not attributable to Party B.
Party B shall update customs clearance status in detail in the reporting form on a daily basis.

Party B shall inform Party A immediately of any charge. update or revision of customs clearance
policy and regulation in Vietnam.

Party A request works for Duty exemption and Sub-Contractor shall carry out supporting
management ol master list such as approval and amending process which is to be performed by
Project Owner and Doosan.

Party B shall promptly notify Party A in writing of the customs duty payable on the Cargo (it

incurred). Doosan will pay the import duty in order for Party B to precede the inland transportation
in a timely manner. Party B shall submit the customs entry copy and relevant receipt to Doosan &
Party A for payment after the completion of customs clearance and transportation,

Inland Transportation

Inland freight of Container, Bulk Cargo, O.D.W.C and Heavy Cargo have been indicated in Appendix.”

24&3

The transportation charge is inclusive ol all expenses of trucking charge, necessary permits for

transportation, escort, toll fee. packing fee. removal obstacles and civil works. barge cost,
lashing/sccuring/sea fastening/dunnage, hirage/mob/demob of handling equipment (Crane, trailer,
SPMT, stool, support) ete.

i
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Article

“r

9.

10,

Party B shall obtain necessary permits 1o deliver the Cargo which is within the limitation of land
fransportation guaranteed by Sub-Contractor.

Party B shall deliver the Cargo to the job site ASAP atter completion of customs clearance and secure
the proof of delivery with details (Pkg No. / Container No. / Trailer type / delivery date ete.), apparent
condition signature (or stamp) of acceptance from Doosan at Job site.

The supporting beams and stools for the receipt and storage of the Cargo it required. shall be supplied
by Party B as Iree of charge for thirty (30) days (at Discharging port).

Party 13 shall examine transport route and mode for O.D.W.C and Heavy Cargo (o determine their
suitability and report transportation course and progress of delivery to Party A,

Party B shall provide appropriate securing and lashing, protecting and laying dunnage under cargo for’

sale inland transportation and easy handling at destination.
Party B shall update the cargo delivery status report on a daily basic so that Party A can check progress
of the services.

[n case of container shipment, the Cargo shall be transported in condition of container. II' devanning of

container oceurs prior (o the transportation as per request of Party A_ transportation of such cargo shall
be settled as per contract.

Party B3 shall deliver the Cargo to destination within the specified schedule herein. Party B shall choose
the most appropriate transportation route for the cargo and make all reasonable efforts to minimize the
risk and deliver the cargo in a timely manner,

. Party B shall obtain a prior written consent of Party A regarding any changes (o transportation methods

agreed mutually. In the event that Party B changes transportation method without approval from Party
A, any additional costs or expenses which may incur shall be borne by Party B.

9 Unloading

ad

wn

6.

Unloading from the trailers/trucks at job site by Doosan will be made during working hours in
working days and will be completed within free time. Party 13 shall provide trucks/trailers arrived at
job site before regular working hours start up.

Party B shall in advance notify Party A its estimated arrival date prior to the Cargo’s arival with

quantity of cargo’s condition according to packing list provided by Doosan & Party A, the number of

registered trucks/trailers and remarks in the cargo if any. so that Doosan may sulliciently prepare
itself for unloading thereof.

In the event that any delay in the schedule is anticipated, Party B shall notify Doosan & Party A
ASAP the estimated arrival time/date at the job site so that Doosan & Party A will be able to make
any necessary arrangements.

In case of O.D.W.C cargo. any standby charges ol the unloading equipment prepared by Daosan shall
be paid by Parly B. il such standby charge is incurred as a result of Party B’s failure (o notice the
estimated arrival time/date in a timely manner.

In case transportation is made without prior delivery notice and approval from Doosan & Party A in
advance, any equipment waiting charge shall be borne by Party B.

The civil works (removal & restoration of obstacle, road compaction, bridge reinforcement and
strengthen, ete.) outside the job site for wansportation is Party B's scope of work. The civil works
inside the job site for transportation is Doosan’s scope of work. But the civil work inside the job site,
i required for transportation, shall be checked and informed in advance to Doosan & Party A by
Party B if reasonably necessary for transportation within the job site.

Proper salety measures shall be implemented by Party B to prevent any accidents. Weather condition
and on-going work shall be monitored by Party B to maintain safe access and passage for all related
personnel working within the job site.

Party B should comply with Doosan’s EHS Manual provided by Doosan & Party A, and follow the
regulation instructed by Doosan sile manager. and nominate Party B's safety manager to follow the
Doosan EHS activity.
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Article 10

Validity

This Agreement shall come into effect upon signing by both Parties and valid tll completion of the
Works for Contract unless otherwise stated in Contract,

Article 11

Article 12

ro

Compensation Tor damages

Party B shall immediately notily Party A ol any property damage or bodily injury (o Doosan & Party A
or a third party as a result of any accident (including damage. thefl, destruction of cargo) during the
performance of its transportation services, and shall discuss Party A for compensating Doosan.

Provided that an accident is caused by lorce majeure events, such compensation may be
exempled.

Termination

In case of negligence or breach o Agreement by Party B, Party A will order corrective action or
measures 1o Party B. Party A shall have the right to terminate the whole or part of Agreement. if such
corrective action or measures are not performed by Party B within five (5) days after Party A’s order,
In the event ol any loss or damage caused by termination, Party B shall compensate it to Party A.
Even if this Agreement is terminated. Party B shall extend its best support, cooperation, and
assistance (o the third party designated by Party A who will take over and complete the transportation
service. Party B shall compensate, within the period designated by Party A. any costs and expenses
incurred to Party A caused by Party B.

Party A. without prejudice to any other rights or remedies it may possess, may terminate the
Agreement forthwith in the following circumstances by giving a notice of termination and its reasons
therefor to Party B ;

(a) If Party B becomes bankrupt or insolvent. has a receiving order issued against it, or, of Party B
is a corporation, a resolution is passed or an order is made for its winding up, or a receiver is
appointed over any part of its undertaking or assets:

(b) IT Party B has abandoned or repudiated this Agreement:

(¢) Il Party B has without valid reason failed to commence the Services or has suspended the
progress of the Agreement’s performance; or

(d) If Party B has without valid reason failed to commence the Services in accordance with ithe
Agreement or persisiently negleet to carry out its obligations under the Agreement without
Justifiable cause.

Article 13 Detention Fee / Demurrage fee/ Storage Fee

]

e

The Both parties shall make best support and assistance to cach other to prevent demurrage and’
detention. In case of that storage place at Van Phong | site is not available, Both party are to be
discussed

All detention fee or storage lee Tor above section shall be confirmed through mutual agreement
between two Partics. The date for detention or storage shall be counted from the date arising fce
and shall be borne by causing party.

Detention fee/ Demurrage fee (Storage lee) is charged at Cost based on current price, which is
calculated according to 3rd Party’s Tarit!,

= o ~g
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Article 14 Force Majeure

I, “Foree Majeure”™ means an exceptional event or circumstance:
a) which is beyond a Party’s control

b) which such Party could not reasonably have provided against belore entering into the Contract,
¢)which, having arisen. such party could not reasonably have avoided or overcome, and
d) which is not substantially atiributable to the other Party.

2. Force Majeure may include but is not limited to exceptional events or circumstances of the kind
listed below. so long as conditions (a) to (d) above are satished:

a) war. hostilities (whether war be declared or not), invasion. act ol [oreign enemies.

b) rebellion, terrorism, revolution, insurrection, military or usurped power, or civil war,

¢) riol. commotion. disorder, strike or lockout by persons other than the Sub-Contractor’s
Personnel and other employvees of the Sub-Contractor.

d) munitions of war, explosive materials, ionizing radiation or contamination by radio-activity,
except as may atiributable to the Sub-Contractor’s use of such monitions, explosives, radiation
or radio-activity, and

¢) natural catastrophes such as earthquake, hurricane. typhoon or voleanic activity,

3. A0 a party is or will be prevented from performing any of its obligations under the Agreement by
Force Majeure, then it shall give notice to the other Party of event or circumstance constituting the
Force Majeure and shall specify the obligations, the performance of which is or will be prevented.

o

Article 15 Confidentiality

I. Party B shall keep the Confidential Information received from Doosan & Party A in secrecy and
confidence with the same degree of care as Sub-Contractor is obligated to exercise with regard to its
own Confidential Information, in all events no less than reasonable care for the period ol live (5)
yeurs afler the termination of the Agreement.

Party BB shall not use the Confidential Information for any reason or purpose other than to perform its
obligations under this Agreement: provide that it may disclose any of such Confidential Information
to directors. officers, employees, affiliates, agents or other representatives of® Party B ("Sub-
Contractor’s Representatives”) who require such information for the purpose of performing Party B 's
obligations under this  Agreement (it being  understoad  that  any  such  Sub-Contractor’s
Representatives shall be informed by Party B of the confidential nature of the Confidential
Information and shall be directed by Party B to treat the Confidential Information confidentially).
Party B shall be responsible for any breach of this Clause by any ol such Sub-Contractor’s
Representatives.

All matters associated with the execution of this Agreement and the contractual relationship between
the Parties shall be handled by Party B in strictest confidentiality and shall in no circumstances be
disclosed to third parties without prior written consent of Doosan & Party A.

[

LoN)

Article 16 EHS Requirements

I, Party B shall fully follow the EHS (Environmental, Health & Salety) regulation instructed by Doosan
and Job site.

2. Party B shall plan, organize and perform the Services so that all EHS requirements are complicd with
during the performance of its transportation services, Party B shall prepare and implement a suitable
and effective EHS program and EHS plan taking into account the requirements of Doosan EHS
Regulation. E11S Risk assessment/ analysis shall be performance of their own respective employees and
additional subcontractors with regards 1o the EHS requirements.
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Article 17 Governing Law and Jurisdiction

I

Article 18

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Social
Republic of Vietnam. Any and all disputes, ditferences. claims or controversies between the Parties
arising out of or relating to this Agreement, or for any breach thereof (“Dispute™) shall be amicably
settle by mutual negotiation between the Parties.

Should the Parties hereto fail to settle the Dispute amicably within thirly (30) days, such Dispute shall
be finally settled by arbitration in accordance with the following rules and place.

The arbitration shall take place in Hanoi Cowrt. Viet Nam, and shall be conducted in accordance with
the Commercial Arbitration Rules of the Vietnam Commercial Arbitration Board and under the laws
and regulations ol the Socialist Republic of Vietnam. The arbitration shall be conducted in the
Victnam Language and all documents submitted in connection with such proceeding shall be in the
Vietnam or. il in another language, accompanied by a certified translation.

From the date the Dispute arises up to the date of settlement of the matter in question by arbitration,
Doosan’s goad faith interpretation shall prevail and Party B shall comply with Doosan’s good faith
interpretation and shall continue to fulfill its obligations under the Agreement in good faith during the
pendency of any arbitration and shall not be entitled to suspend or cease the lullillment ol its
contractual obligations. The arbitration decision shall be final and irrevocable and the Parties hereto
expressly and unreservedly agree to be bound thereby.

Insurance

Necessary insurance cover for all transported Cargo shall be taken by the Doosan o cover all the
risks from Shipping Place to Vung Ang 2 site for transit as well as storage risk.

In case the Cargoes are reccived in a damaged condition or the Cargo gets damaged, Pary B shall
coordinate or cooperate with Doosan & Party A in preparing insurance formalities. and insurance
survey ete. Parly B shall immediately inform Doosan & Party A of occurrence of any physical
damage, breakage and/or loss to the Cargo, and shall be obliged to make report of any loss or damage
ol the Cargo with priority and prepare the necessary documents for insurance claim settlement.

IF Party B fails to cffect or implement Scope ol Serviee caused by rejection from insurance

representatives. Both partics shall be discussed it.

Article 19 On-shore Management

Party B shall be under the control/management of 3rd party authority nominated and delegated by Party A
: & party ) ¢ ) )

inp

Article 20

I

S

A
J.

erforming upon this Agreement.

Miscellaneous

This Agreement. which includes (he appendixes thereto, contains the entive understanding of the
parties with respect to the subject matter hereol. This Agreement supersedes all prior agreements
and understandings. both written and oral. between the Parties with respect to the subject matter
hereof. This Agreement shall be bidding upon and shall inure to the benefit of the Parties hereto and
their respective successors.

All notices to be given under this Agreement shall be made writing and sent (o by the person to
person or by the mail or by e-muil or by fax, and shall be deemed received on actual receipt.

This Agreement is made into two (02) originals and each Party shall retain one (01) original.
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4. IN WITNESS WHEREOF, cach of Party A and or has caused this Agreement to be exccuted by its

duly authorized representative as of the date first above written.

On Behalf of Party A ( (%\Kchu]l'of Part B
dvgngiin Vietnam Co,, L Viet ansport Corporati
;_;gj}g;?&;l:\\_r’ltlll\ltl Co,,Ltd \1;:13\111 ohn \'{l ansport Corporation
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[APPENDIX|

Appendix 1. Customs Clearance
Appendix 2. Inland Transportation Charge
Appendix. 3. Super Heavy cargo

Appendix. 4. Flow Chart of C.C & Delivery Flow Chart
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Flow Chart of Customs Procedure and Delivery Cargo
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SUBCONTRACT AGREEMENT

of ‘
|

Trucking Service

(On-Shore_Truck Part)

For

Quang Trach | Thermal Power Plant Project
(Subcontract No.: VEQU-LOG-PRJ-P0-001 FOR STEEL STRUCTURE)

HOP DONG THAU PHU DICH VU VAN TAI
(Phan van tai ndi dia)
Cho
Dw an nha may nhiét dién Quang Trach |
(S6 hop déng thau phu : VEQU-LOG-PRJ-PO-001 cho két cau thép)

Between

VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION
CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM
VS
MC-HDEC-CC1 CONSORTIUM
LIEN DANH MC-HDEC-CC1
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THIS CONTRACT IS MADE ON THE 23TH DAY OF MARCH, 2023 BY AND BETWEEN:

HOP DONG NAY BU'QC LAP VAO NGAY 23/03/2023 GIUA

(1) Consortium of MC,HDEC and CC1 license Number : 58/2021/QB-HDXD) a foreign contractor

and existing under the laws of Socialist Rebublic of Vietnam and having his principal place of
business at Vinh Son Vilage, Quang Dong Ward, Quang Trach District, Quang Binh, Vietnam
(hereinafter called “the CONTRACTOR”") of the one part and

Lién danh MC,HDEC va CC1 theo Gidy phép hoat dong s6 : 58/2021/QB-HDXD mét nha
thau nwdc ngoai hoat déng theo luat phap nuwdc Cong hoa xa hoi chi nghia Viet Nam, tru s&
kinh doanh chinh tai thén Vinh Son, xd Quang dong, huyén Quang Trach, Quang Binh, Viét
Nam (Sau day goi 1a “NHA THAU")

(2) VIETNAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION (Corporation Registration Number:

0313306028) a company organized and existing under the laws of Socialist Rebublic of
Vietnam and having his principal place of business at P15, D2 street, Ward 25, Binh Thanh
District, Ho Chi Minh city, Vietnam (hereinafter called the “SUBCONTRACTOR?") of the other
part.

Céng ty C& Phan Van Tai Toan Cau Viét Nam (S6 DKKD: 0313306028) la cong ty duoc to
chirc va hoat dong theo phat luat nudc Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam, try s chinh tai
P.15, Buong D2, Phwong 25, Quan Binh Thanh, Tp. Ho6 Chi Minh, Viét Nam  (sau day goi la
“NHA THAU PHU").

Now therefore, the PARTIES agree as follows :

Hai bén cling théng nhat cac ndi dung sau day :

PURPOSE / MU'C PICH

SUBCONTRACT shall be liable for carrying out of the Freight Management and Trucking
Service to the satisfaction of the CONTRACTOR according to the terms and conditions until
the completion of 18.1 SUBCONTRACT PERIOD.

EFECTIVE DATE This SUBCONTRAC shall set the terms and conditions for the
implementation of the Freight Management and Trucking Services (Steel structure _From
Hai Phong and Binh Duong to SITE) in connection with the PROJECT.

HOP DONG THAU PHU c6 trach nhiém tién hanh viéc Quan ly Van tai va Dich vu Van tai
theo sw thoa man cla NHA THAU dwa theo cac diéu khoan va cac diéu kién cho dén khi

o e At LA YA AR L IAYA AR TLIALI DL 40 4
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3.1

3.2

3.3

3.4

NGAY HIEU LUC HOP DONG THAU PHU nay sé thiét lap cac diéu khoan va cac diéu kién
cho viéc thuc hién viéc Quan ly Van tai va Djch vu Van Tai (Két cAu thép — T Hai Phong
va Binh Duong téi CONG TRUONG) lién quan dén DU AN

EFFECTIVE DATE / NGAY HIEU LUC

This SUBCONTRACT shall be effective from the date that is indicated on the Letter of
Award to the SUBCONTRACTOR. In case of absence of the Letter of Award, this
SUBCONTRACT shall be effective from the date on which CONTRACTOR and the
SUBCONTRACTOR have signed this AGREEMENT (hereinafter called the "EFFECTIVE
DATE").

HOP DONG THAU PHU nay sé co hi¢u lwe ké& tir ngay dwoc chi ra trén Thw thong béao
tring thau guvi toi NHA THAU PHU Trong triedng hop khong cé Thu théng bao Trang thau,

HOP BONG THAU PHU nay sé co hiéu luc ké ttr ngay NHA THAU va NHA THAU PHU ky
HOP DONG (sau day dugc goi la “NGAY HIEU LUC")

DEFINITIONS / CAC BINH NGHIA

In this SUBCONTRACT, as hereinafter defined, the following words and expressions shall
have the meanings hereby assigned to them, except where the context otherwise requires.

Trong HOP DONG THAU PHU nay, cac tr ngir va céc dién dat sau déy sé mang y nghia
nhw dugce an dinh sau day cho ching, ngoai triv treng hop ngie canh yéu cau khac.

“AGREEMENT” or "SUBCONTRACT” means this form of agreement, and the other
documents refer to in 4.1 SUBCONTRACT DOCUMENTS of this agreement,
comprising the SUBCONTRACT DOCUMENTS and any other documents that may
subsequently be issued by CONTRACTOR as intending to be incorporated in and
form part of the SUBCONTRACT DOCUMENTS.

“THOA THUAN" hodc “HO'P BONG THAU PHU” mang y nghia la hinh thirc cta hop
ddng, va cac tai lidu khac nhéc dén trong muc 4.1 HO SO HOP BPONG THAU PHU
ctia hop déng nay, bao gém HO SO HOP BONG THAU PHU va bat ky céc tai liéu
khac ma sau dé duwoc xuat ban badi NHA THAU voi y dinh dugc dwa va va tao thanh
mot phan ciia HO SO HQP DONG THAU PHU.

“APPROVAL"” or “APPROVED” means approval in writing by CONTRACTOR.

“PHE DUYET" hodc "BUQTC PHE DUYET” c6 nghfa la sw phé duyét bang van ban
bai NHA THAU.

"“CARGO(ES) means all materials, machinery and equipment to be delivered to the
SITE and the objectives of SUBCONTRACT WORKS.

"HANG HOA" Ia tAl c& cac nguyén ligu, may moc va thiét bi dugc van chuyén toi
CONG TRUONG va cac muc tiéu cta CONG TRINH HOP PONG THAU PHU.

“CONTRACTOR” means Consortium of MC,HDEC and CC1 Construction and
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3.5

3.6

3.7

3.8

3.9

3.10

311

of business at at Vinh Son Vilage, Quang Dong Ward, Quang Trach District,
Quang Binh, Vietnam (hereinafter called “the CONTRACTOR?") of the one part.

“NHA THAU" c6 ngha la Lién danh MC-HDEC-CC1 dang hoat dong theo luét phap
ctia Nude cong hoa xa hoi chli nghia Viét nam va ¢ tru s& kinh doanh chinh tai thon
Vinh Son, x4 Quang Déng, huyén Quéang Trach, Quang Binh, Viét nam(sau day duwoc
goi 1a “NHA THAU" clia mot bén.

“DAY" means a Gregorian calendar day, “WEEK" means a Gregorian calendar week
and “"MONTH" means a Gregorian calendar month.

“NGAY” duoc hiéu 1a ngay Duong lich “TUAN” 1a tuan Duong lich va “THANG" la
thang Duong lich

“MAIN CONTRACT" means the contract agreed between the COMPANY and the
CONTRACTOR for Quang Trach Thermal Power Plant Project of Vietnam

“HOP PONG CHINH" dugc hidu 1a hop ddng dugc dong ¥ gitta CONG TY va NHA
THAU cho dw an Nha may Nhiét dién Quang Trach cuia Viét Nam

“MAIN WORKS” means the works as defined by the MAIN CONTRACT for the
PROJECT.

“CONG VIEC CHINH" dugc hidu 1a cac cong vide duoc xac dinh bai HOP DONG
CHINH cho DU AN

“PARTY” or “PARTIES" means the CONTRACTOR or/and SUBCONTRACTOR as the
case may be as the parties to this agreement.

“BEN" hodc “CAC BEN” duoc hidu la NHA THAU hodc/va NHA THAU PHU tly tieng
tredng hop cac bén trong hop dong nay.

“PROJECT” means, Quang Trach Thermal Power Plant Project of Vietnam also
defined as the MAIN WORKS or MAIN CONTRACT.

‘DU AN" duoc hiéu la, Dy an Nha may Nhiét dién Quang Trach ctia Vigt nam hay con
duoc hidu 1a CONG TRINH CHINH hodc HOP PONG CHINH.

“SITE" means the areas and any other land and place provided by COMPANY for
MAIN WORKS.

"CONG TRUONG duwoc hidu la cac khu vyc va bat ky khu dat va dja diém nao khac
dwoc cung cap bdi CONG TY cho CONG TRINH CHINH.

“SUBCONTRACTOR” means the company named in the SUBCONTRACT
AGREEMENT who is contracted to undertake and complete the SUBCONTRACT
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3.12

3.13

3.14

and sub-vendors.

“NHA THAU PHU" dwoc hiéu la cong ty da co tén trong HOP BONG THAU PHU
duoc ky hop dong dam nhan va hoan thanh CAC CONG VIEC THAU PHU theo HOP
PONG THAU PHU va bao gom cac nha thau phu va cac nha cung cap phu

“sub-contractor" means a sub-contractor / sub-supplier / sub-vendor / service provider
of the SUBCONTRACTOR as a PARTY of this SUBCONTRACT.

“Nha thau phy" dugc hiéu la mét nha thau phu/nha cung cap phu/ bén ban hang/nha
cung cép dich vu ctia NHA THAU PHU co tw cach la mot BEN ctia HOP BPONG THAU
PHU nay.

“SUBCONTRACT WORKS” or the “WORKS" means all work and services to be
undertaken and performed by the SUBCONTRACTOR.

“CAC CONG VIEC CUA HOP DONG THAU PHY" hodic CAC CONG VIEC” dugc hiéu
la tAt ca cong viéc va cac dich vu do NHA THAU PHU dam nhén va thuc hién.

TRANSPORTATION EQUIPMENT means not only instruments or devices that enable
a CARGO to be moved from one place to another such as carrying lifting equipment,
and trucking vehicle etc., but also material for protection from any damage including
slings, rigging, shackles, sea fstening material.

THIET B| VAN CHUYEN khéng chi co nghia la cac dung cuy hogc thiét bj cho phép di
chuydn HANG HOA tir noi nay dén noi khac chdng han nhu thiét bj nang, va phuong
tién van tai, v.v., ma con la vat ligu dé bao bé khoi moi thiét hai bao gom cap treo, day
treo, méc ndi, xich chang hang dwéng bién.

“VENDOR” means the company or person identified in the Purchase Order as the
primary supplier of the goods or CARGO(ES).

“NHA CUNG CAP” c6 nghia la cong ty hoac cac nhan dugc xac dinh trong Don dat
hang 1a nha cung cap chinh ciia HANG HOA.

4, SUBCONTRACT DOCUMENTATION / HO SO HQP BONG THAU PHU

4.1

SUBCONTRACT DOCUMENTS / CAC TAI LIEU HOP PONG THAU PHU

The SUBCONTRACT includes, in particular, the following full set of documents, which

are listed :
HOP DONG THAU PHU nay dat bigt bao gbm toan bo day du cac tai ligu dugc liét

ké dwdi day :

v SUBCONTRACT AGREEMENT (VEQU-LOG-PRJ-PO-001)

HOP DONG THAU PHU (VEQU-LOG-PRJ-PO-001)

Y
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]

13.

14.

15.

Truong hop cham tré vi Iy do bat kha khang trén 2 thang. Nha thau cé quyén cham dirt
HOP BONG.

INDEMNIFICATION / BOI THUONG

The SUBCONTRACTOR shall indemnify and keep harmless the CONTRACTOR and the
OWNER from and against all liability to others and all claims, causes of action and suits of
others, including without limitation, employees, sub-contractors or agents of the
CONTRACTOR and the OWNER, for personnel injury(including death) or property damage
arising out of acts or omissions to act of employees, purchasers, or agents of the
SUBCONTRACTOR arising out of breaches of this SUBCONTRACT resulting in defects in
equipment, materials, or other items supplied to the CONTRACTOR pursuant to this
SUBCONTRACT.

NHA THAU PHU sé bi thuong va gitk cho NHA THAU va CHU BAU TU khong bj thigt hai
tcr va ddi voi moi trach nhigm phap Iy déi véi ngudi khac va tat ca cac khiéu nai, ly do kién
tung va cac vu kién cao ctia ngudi khac, bao gom nhwng khong gidi han, nhan vién, nha
thau phu hodc dai ly ciia NHA THAU va CHU BAU TU', ddi vai thuong tat vé nguoi (bao
gbm ca tii vong) hodc thiét hai vé tai san phat sinh do cac hanh vi hoac thiéu sot trong
hanh dong ctia nhan vién, nguoi mua hodc dai ly cia NHA THAU PHU phat sinh do vi
pham HOP BONG THAU PHU nay dén dén cac khiém khuyét trong thiét bi, vat liéu hoac
cac hang muc khac dwoc cung cap cho NHA THAU theo HOP PONG THAU PHU nay.

GOVERNING LAW & DISPUTE RESOLUTION / LUAT BIEU CHINH & XU LY
TRANH CHAP

This CONTRACT shall be governed by and construed in accordance with the laws of the
Republic of Vietnam.

Hop dong nay sé duwge diéu chinh va giai thich boi luat phap clla nwoe Viét nam.

In case of any dispute arising from or in connection with the implementation of the WORKS,
the PARTIES shall try to reach an amicable settlement. Any dispute, which cannot be
settled amicably, shall be finally settled by the Economic Arbitration of Vietnam in
accordance with the Vietnam Laws for the time being in force, by one or more arbitrators.
The language of the arbitration shall be English. The arbitral award shall be final and
binding upon the PARTIES.

B4t ky tranh chAp nao gitra cac bén phat sinh tir hogc lién quan dén viéc thuc hign CONG
VIEC, cac bén sé giai quyét trude hét bang thwong lwgng. Trong trueng hop khéng thé giéi
quyét cac tranh chdp bing bién phap hoa binh, Cac Bén dong y dua tranh chap ra gidi
quyét tai co quan Trong tai Kinh té Viét Nam. Ngon ngii ctia qua trinh trong tai la tieng Anh.
Phan quyét clia trong tai sé la phan quyét cudi ciing va bat rang budc CAC BEN.

CONFIDENTIALITY / BAO MAT

Al terms & conditions related to the PROJECT and this CONTRACT shall be handled as
confidential and not to be disclosed to others without prior APPROVAL from CONTRACTOR.
SUBCONTRACTOR shall take all the appropriate measures to enforce this obligation also
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;!‘T_.‘.ﬂ; ENGINEERING & CONSTRUCTION W
TAt ca cac didu khoan & didu kién lien quan dén DY AN va HOP DONG nay sé dugc béo
mat va khong duoc tiét 1o cho cac bén khac ma khong ¢ SU' PHE DUYET truéce clia NHA
THAU. NHA THAU PHU s& thuc hién tat ca cac bién phap thich hgp dé thwe thi nghia vy
nay dbi véi nha thau phu va nhan vién ctia minh.

16. SAFETY / AN TOAN

In the event that SUBCONTRACTOR occupies any OWNER or CONTRACTOR proper
ty, or adjacent premises, SUBCONTRACTOR shall observe and comply with all securi
ty, safety, health monitoring and record keeping regulations of any governmental agen
cy having jurisdiction and all fire prevention, security, health, safety and environmental
policies and procedures, applicable oeprating and maintenance procedures, emergenc

y response plans, OWNER and CONTRACTOR facility rules for the applicable work S
ITE, and on-SITE permit-to-work system prescribed by CONTRACTOR.

Trong trwong hop NHA  THAU PHU gitr bat ky tai san nao cia CHU PAU TU hodc
NHA THAU, hodc cac co sd lan can, NHA THAU PHU sé& giam sat va tuan thu tat
ca cac quy dinh v& an ninh, an toan, theo déi strc khde va lwu trie ho so cla bt
ky co quan tham quy&n nao va tat cd cac thu tuc va chinh sach vé& phong chay, an
ninh, sirc khoe, an toan va cac chinh sach va tha tuc vé moi truedng, quy trinh bao
dwdng va stra chiva hién hanh , ké hoach (rng pho khan cap, cac quy dinh vé co
s vat chat ctia CHU PAU TU va NHA THAU cho cong viéc CONG TRUONG hién
hanh. va hé thdng gidy phép lam viéc trén CONG TRUONG do NHA THAU quy din
h.

17. SPECIAL TERMS AND CONDITIONS /DIEU KHOAN BAC BIET VA CAC DIEU
KIEN

17.1 SUBCONTRACT PERIOD / THO!I GIAN HOP DONG

This SUBCONTRACT shall be effective and bind both PARTIES for the following whole
Project Execution Period . If necessary the period can be adjusted.

HOP BONG THAU PHUY nay sé co hiéu lyc va rang bude CAC bén trong toan b GIAI doan
Thue hién Dy an. Thai gian hep dong cé thé duoc diéu chinh trong treong hop can thiét.

v Delivery Anchor Steel structure : 2023.03.25 ~ 2023.05.15

Thoi gian van chuyén két cau thép : 25.03.2023 — 15.05.2023

17.2 LOADING PLACES / BJA CHI LAY HANG

o OSR, Viethnam. Address No. 55 Hanoi- Hai Phong high way, So Dau, Hong Bang
ward, Hai Phong

OSR Viét Nam dia chi tai S8 55 Budng Ha Noi - Hai Phong, S& Dau, Hong Bang, Hai
Phong

o UNISONHKR Vietnam. Address lot B-11A-CN, My Phuoc Industrial Zone, My Phuoc
ward, Ben Cat town, Binh Duong
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Phudc , Thi Xa Bén Cat, Tinh Binh Dwong

o VHE Engineering. Address lot CN4.4E Dinh Vu Industrial Zone, Dong Hai 2 ward,
Hai An district, Hai Phong

VHE Engineering dia chi tai L6 CN4.4E Khu cong nghiép Binh Vi, phwong Dong
Hai 2, quan Hai An, thanh pho Hai Phong

o IHI INFRASTRUCTURE ASIA Address lot CN4.2A Dinh Vu Industrial Zone, Dinh Vu
Economic Zone- Cat Hai, Dong Hai ward, Hai An district, Hai Phong

IHI INFRASTRUCTURE ASIA dija chi tai L6 CN 4.2A, khu cong nghiép Binh Vi, thudc
khu kinh t& Binh Vi1 - Cat Hai, Phuding Béng Hai 2, Quan Hai An, Thanh ph6 Hai
Phong, Viét Nam. Pia diém |4y hang Km79 L& Thién, phudng An Duong, thanh phd
Hai Phong

17.3 DISCHARGING AREA / KHU VUC DO HANG

Cong treong dy an nha may Nhiét dién Quang Trach |, thon Vinh Son, xa
Quang Déng, huyén Quéang Trach, tinh Quang Binh

17.4 CARGO CATEGORY - Categorization can be proposed by BIDDER.

DANH MUC HANG HOA — St phan loai cé thé dugc dé xuat bai NHA THAU
v For On-Shore delivery (only for reference)

Péi voi van chuyén ndi dia (Chi dé& tham khai)

v POD : OSR, HAl PHONG IN VIETNAM

TRANSPORTATION EQUIPMENT | CARGO DIMENSION & WEIGHT

TRAILER
*LENGTH : 12M, WIDTH : 2.4M, HEIGHT : 2.6M
*ALLOWABLE CARGO LOAD(ACL) : UP TO 52.42M3
*ALLOWABLE CARGO WEIGHT : UP TO 32.50TON

NORMAL TRAILER

v The limit of height is 4.35m from ground surface to highest point.
Chidu cao gi¢i han la 4.35m tinh t mat dat toi diém cao nhat

v In case of oversize / overweight cargo out of Vietham Transport Regulation, it sho
uld be consulted case by case. :

Trwong hop ché hang qua tai qua khd ngoai Quy dinh van tai Viét nam, can tw
van cu thé ting treong hop.
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SUBCONTRACTOR shall organize full dedicated Project Task Team integrated with ow
n network and/or sub-contractor by constituting well experienced, skilled and highly m
otivated staffs and assign Key Logistics Coordinator(s) under CONTRACTOR's APPRO
V AL for the proper execution of WORKS.

NHA THAU PHU sé t6 chirc day da Do ngl thic hién Dy an chuyen trach tich hop
voi mang lwdi cia minh hoac/va nha thau phu bang cach thiét lap doi ngu nhan vi
én c6 kinh nghiém, c6 ky nang tét va nang dong cao va chi dinh nguoi piéu phéi v
an tai chinh theo s PHE DUYET clia NHA THAU dé thuc hien CONG VIEC pha h

op.

This Key Logistics Coordinator(s) shall act as main coordinator responsible for all on-shore
shipping coordination with VENDORs, carrier, and various CONTRACTOR's personnel, etc.,
for all necessary arrangement including CONTRACTOR's internal coordination in smooth
timely safe on-shore shipments of all CARGO together in cost saving oriented idea with the
careful consideration of further smooth onshore transportation activities, such as import
customs operation(lf necessary), cargo receiving and delivery controlling, etc. The
SUBCONTRACTOR's Key Logistics Coordinator(s) shall assist CONTRACTOR's personnel
in managing and controlling the overall shipping activity and shall work in accordance with
instruction and under the direct supervision of CONTRACTOR'’s Logistics Team for all
shipping documentation and coordination among all parties concerned for all onshore
logistics activities.

Pidu phcu vién van tai chinh nay sé dong vai tro 1a diéu phdi vién chlnh chiu trach nhiém vé
tat ca cac hoat dong phos hop van chuyén noi dia voi Nha cung cap ngu’m van chuyen va
cac nhan vién khac ctia NHA THAU v.v. ddi voi moju sir sép xép can thiét bao gom didu
phor noi bo ctia NHA THAU trong viée van chuyén hang noi dia an toan kip thoi clia tat ca
HANG HOA cung voi xu huong tiét kiem chi phi chang han nhuw hoat dong hai quan nhap
khau (néu can), kiém soat nhan va g|ao hang v.v. (Cac) Piéu phdi vién van tai chinh cua
NHA THAU PHU sé hb tro nhan vién ciia NHA THAU trong quan ly va kiém soat hoat dong
van chuyen tong thé va sé lam viéc theo huwéng dan va duwdi sw giam sat  tryc tiép ctia Do
van tai cia NHA  THAU ddi voi tAt ca cac tai liéu van chuyén va sy phdi hop gitra tat ca
cac bén lién quan cho tat ca cac hoat dong van tai ndi dia
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IN WITNESS WHEREOF, both the CONTRACTOR and the SUBCONTRACTOR have
caused this SUBCONTRACT to be executed in duplicate by their respective duly authorized
representatives on the date written above. The language of this SUBCONTRAC shall be in

English, Vietnamese is for reference.

Sau khi da doc hiéu ndi dung trén, ca hai bén NHA THAU va NHA THAU PHU da khién HOP
DONG THAU PHU nay dugc thire hién thanh 2 ban bdi cac dai dién hop phap clia ho ké tir
ngay duoc viét & trén. Hop dong nay st dung tiéng anh lam ngdn ngi¥ chinh, tiéng Viét lam
ngon nglr tham khao.

Signed for and on behalf of Slgned for and on behalf of 3& Cﬁ\
T Z \7‘._'((,-".57‘\\\ A

)

Name: LEE YUN SEOK Nape TRAN NGU\?\?N GIAP /
Title: Project Manager itle: President: Director——— "
CONTRACTOR : Consoritium of MC-HDEC-CC1 SUBCONTRACTOR: VIETNAM GLOBAL
(QUANG TRACH | THERMAL POWER PLANT TRANSPORT CORPORATION

PROJECT) (Corporation Registration Number: 0313306028)

(Construction Operation license Number:
58/2021/HBXD)




CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doe 1ap — Ty do - Hanh phie

HOP DONG DALLY HAT QUAN
SO 08-2019/HD/VGT-SECL, |

- Can cir Lugt Hai quan S472014/QH 13 ngay 23 thang 6 nam 2014,
- Can eir vao nhu cau va kha nang thire /mfu cua hai ben.

[1om nay, ngay 25 thang 11 nam 2019 tai thanh pho Vang Tau. unh Ba Ria - Vang Fau,
Viét Nam hai bén gom cd:

CHU HANG:
SAMSUNG ENGINEERING — THAU CHINI EPC GOl B (NM HDPE) DA
LONG SON.
(sau diy duge got [d *Bén A™).
M s6 thuc: 3502369741,
Dia chi: Tang 3, 1va nha s 23, duong Neuyén Thai Hoc, phuong 7, thanh phod Ving i
Tau, tinh Ba Ria — Vang Tau, Viét Nam.
Nguoi dgi dién: Ong |
\

Chre vu: ‘ ‘ 1
DAL LY HAT QUAN: g
CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM (VGT). 1o e |
(sau diy eoi la “Bén B™). i ' |
Ma s6 thud: 0313306028, \: |
Dia chiz P15, dudng D2, phudng 25, quian Binh Thanh, 11 1O Chi Minh, Viet Nam. N\ \‘5 ;
Ngudi dai dicn: Ong TRAN NGUYEN GIAP. |!
Chire vu: Gidm dde. ;
(Qu_l'é'l dinh cong nhan dai I lam thi tue hai quan 56 3787/0D-TCHQ ngay 0371172016
cua Tong cue Hai quan).

[ |
Sau khi ban bac thao lug@n, hai bén thoa thudn nhur sau: ;

N

DIEU 1: NQI DUNG
Bén A dong y cho bén B thire hign cie cong viee sau:
£ Khai, ky tén. dong di va nop (o Khai hai quan; nOp. xudt winh chimg wr thuge bo w

Lhm hai quan ¢o lien quan dén 16 hang \lldl khau, nhip khau; ky cice bien ban do ¢in bo
hai quan [§p ¢o licn quan dén 16 hang sudt khau, nhap khiu: ;

+ Xudt trinh hang hoa i dia diém duge qu dinh d¢ co quan hai quan Kiem tra thue @
Ihm” hoa (dOi vai truong hop hang hoa phai kKiem tra thye 1) va chung Kicn vige kicm

tra hang hoa.



PDIEU 2: HANG HOA

Ld toan by may maoc, thict bi v nguycn vat licu ... duge Ben A nhdp Khau vao Viet Nam
L[L phuc vu cho vice thye hign goi thau B (NM HDPE) Dy dn Hoa diau Long Son (chi
ét hang hoa sé do bén A hode Nha thau phy cua bén A PTSC Supply Base cung cap).

DIEU 3: THOT HAN

Hop dnng nay ¢o hicu lue k& i ngay ky dén hél ngay 3171272022, Trong vong mot thing
trirGre ngay hét han hop dong hai bén khong ¢ thong bio gi vé vice aia han hop dong thi
bian hop dong ndy duge xem L da thanh Iy xong.

PIEU 4: TRACH NHIEM CUA MOI BEN
1) Trdach nligm Bén A:
. Phoi hop vai Nha Thau PTSC Supply Base cung cdp diy du cae chamg W ean lhm Vil

thl]h xde lién quan dén 16 hang xuat nhdp khau dé bén B Lam dich va Khai. truyen hai
quan.

b. Bén A va Nha Thiau PTSC Supply Base chiu trach nhi¢m \c tinh phip Iy cua timg 16
hang xudl nhap khau va cdc thong tin, chimg (i cung cip cho bén B, Khong NIRT
khau, nhip khiu cac logi hang nha nude cim xudt khiw, nhap khiu,

¢. Bén A v Nha Thau PTSC Supply Base ¢o trich nhicm phoi hop vai dai 1y hai gquan
dé giai quyet nhirng van dé phat sinh ¢o licn quan dén 16 hang.

2) Trach nhié¢m Bén B:

a. Dam bao ke khai chinh xdc tuy¢t doi so licu thye xuat khau, nhip khaw/ma HS len he

thong hai quan dién wr VNACC S cin e theo $O licu, chime tr ma bén A hode Nha
Thau PTSC Supply Base cung cap.

b. Gui qua mail ban sao To khai Hai quan dién tr da duge phan Juong thong quan cho
bén A Tuu et

. Bao mit thong tin khach hang, ciing nhu moi thong tin ¢o licn quan dén 10 hang nly lp >

khau cua bén A, Bén B cam Lkt khong lict 10 bt IV thong tin ndo ra bén neoai hoge
bén thir 3.

DILU 5: CAM KET CHUNG

- Hai bén cam k&t thye hién hop dong, cing ho g va kip thoi thong bao cho nhau tinh

hinh lam thu tue, tinh trang hang hoa va cice thong tin can thi¢t khic trong quit trinh
lam vige. Cde truong hop phit sinh néu chua duge d& ¢ip dén trong hop dong s¢
dugie ban bae gidi quyct theo tp quan khai thue hai quan. Cace tranh chap s¢ cung
nhau ban bac gidi quyct thoa dang, khong duge don phuong di¢u chinh cic dicu
khoan trong hop dong hoac hiy bo hop dong.

- Trong qué trinh thye hién hop dong, néu gap kho khan tro neai thi hai bén phai cting
nhau ban bae giai quy ét.

- Hop dong nay duge Lip thanh 02 ban, moi bén gitr 01 ban va ¢o gid i phap I\ nl\u

nhau. o \_;\)
ferlit D&Lﬁ%ﬂ%BﬁNf\ V4
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

CUSTOMS BROKERAGE AGREEMENT
No.: 08-2019/HD/VGT-5ECL

Basing on Law of Customs No. 34 2014/QH1 3 date 23 June 2011,
- Basing on actual demand and capability of both Parties,

- Asil - . . = ; :
Foday November 25", 2019 at Vung Tau city, Ba Ria — Vung Tau provinee, Victnam we
are:

THE CONSIGNOR:

SAMSUNG ENGINEERING — MAIN CONTRACTOR EPC OF PACKAGE B
(HDPE PLANT) — LONG SON PETROCHEMICALS PROJECT.

(“Party A™)

Tax code: 3502369741,

Address:5th Floor, 23 Nguyven Thai Hoce street. Vung Tau city, Ba Ria - Vung lau

province, Vietnam.

Representative: Mr. /
Position: ;f-' /
HER

CUSTOMS BROKERAGE AGENT:

VIET NAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION (VGT).

(“Party B”)

Tax code: 0313306028,

Address: D15, D2 street, ward 25, Binh Thanh district, Ho Chi Minh ¢ity. Vietnan.
Representative: Mr. TRAN NGUYEN GIAP.

Position: Managing Dircctor.

(License on Customs Brokerage Agent No. 3787/QD-TCHQ dated 03/ 1172016 m/{z/ur!'
by General Department of Vietnam Custonts). A e

\ \
A

All partics agree with below terms and conditions:

ARTICLE 1: CONTENT

Party A agrees o Party B to perform the below tasks:

i Declare, sign, stamp and submit customs declaration sheet; submit refated documents
to the shipment, sign record and other documents issucd by customs officer related to the
shipment:

F To show cargo to customs for physical inspection (il cargo need physical inspection)
and witness customs inspection.




ARTICLE 2: CARGO

Shall mean all machinery, equipment and materials, cte. to be imported to Vietnam for

the construction work of Package B (1HDPE Plant) - Long Son Petrochenicals Project

(detailed cargo will be provided by Party A or Contractor ol Party A - PISC Supply

Basc).

ARTICLE 3: PERIOD OF THE AGREEMENT

This agreement is valid (rom the signing date until the end of 31712720220 Within once

month before the expiration ol the agreement, the two parties have not informed of the

extension of the agreement, this agreement will be considered completed.

ARTICLE 4: RESPONSIBLI

1) Party A’ Responsible:
To coordinate with Contractor - PISC Supply Base to provide full and accurate
documents ol the shipment for Party B do customs declaration and clearance
procedure

b. Party A and Contractor - PTSC Supply Base takes responsibility on legal status of
cargo: takes responsibility in case the information. documents not enough. nol
accurate and hence, causing legal mistake.

L]

Party A and Contractor - P1SC Supply Base takes responsibility for coordinating
with Customs Brokerage Agent (Party B) to resolve arising issues related o the
shipment.

2) Pariy B’ Responsible:

a. Ensure accurate declaration ol actual information / HS code into VNACCS- Vuln‘nn i
Eeustoms system based on data and documents provided by Party A or Contractor -
PTSC Supply Base.

b. Send by email a copy of the customs declaration sheet that has been cleared by
customs o Party A for storage.

¢. Keep confidential about cargo and documents that are provided by Party A. Party 13
commits not to disclose any information to other partics.

ARTICLE 5: GENERAL

- All partics agree to seriously exceute the agreement, Lo co-operale and o notifyv cach
other the real situation of the shipment in due course. Should there is any case nol
clarificd in the agreement, both parties will discuss to solve as per normal practice of
customs agent industry, not unilaterally adjust the terms ol the agreement or caneel
the agreement. \

“\

- 1f there are difficulties and obstacles, all partics must work together to discuss m;!
!,

“J

resolve problems.

- This contract is made into two (02) copies. cach party hold one, with equal value.

\
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CONG TTOA XA 1O CHU NGHIA VIET NAM
Socialist Republic of Vier Nam
Doc lip  Twdo  Tanh phae
Independence  Freedom — Happiness

e 1LV [C R

HOP PONG DPAI LY HAI QUAN

CUSTOMS AGENT SERVICE CONTRACT

S (Noy: TVC/VGT-HDDLITE-001

- Can e Ludt Thuong mayi s 36/2005/Q1111 ngay 14/06/2005 va cd higu lue ngay
01/01/2006 cia Qude Hoi Nude Cong Hoa Xi Hoi Chu Nghia Viét Nam.

Pursuant to Business Law no 36/2005/Q11 ratified by the Socialist Republic of Vietham
Parliament on 1-4/6/2003 and became valid since 01/01/2006.

- Can cr Ludt Hai quan ngdy 23/06/2014 $0 54/2014/QHI3 va ¢o hicu luc ngiy
01/01/2015 cta Qude HOi Nude Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Vigt Nam.
Pursuant to Lavw on Customs no. 54/2014/0H1 3 ratified by the Socialisi Republic of Vietnam
Parlicoment on 23/06/2014 and became valid since 01/01/2015.

- Can et thong tr 1272015/ TT-BTC ngay 30/01/2015 va ¢6 higu hre ngay 15/03/2015

ctia BO Tai Chinh quy dinh chi Giét tha tye cdp Chimg chi nghiép vy khai hai quan; cép va thu
hoi ma sé nhan vién dai 1y 1am tha we hai quan; trinh e, thi tye cong nhin va hoat dong cua
dai 1y lam tha tue hai quan.
Pursuant to Cireular No. 12/2015/1TT-BTC dated 30/01/2015 and hecame valid since
13/0372015 of the Ministry of Finance for detailing the procedures for issuance of ceriificate
of training in customs declaration; issuance and revocation of customs broker number;
procedures for recognition and operation of customs brokerage agents.

- Can ctr nhu cu va kha nang thue (€ cta cde bén

Basing on demand and ability of parties
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Hom nay. nedy 22 thang 02 nam 2024, chdng 161 gom cde beén:

Todav, 22 Feh 2024, we are:

BEN A/ PARTY A (BEN THUE DAL LY HAL QUAN/ EMPLOYER OF CUSTOMS

AGENT)

Tén cong ty (Name) CCONG TY TNHITTTCL VIET NAM
TTCL VHINAM CORPORATION LINMITED

Dia chi (address) Lau 11,106 Nguyén Vian Trdi, Phudmg 8. Quéan Phu
Nhuan. Tp. 16 Chi Minh,
L7 Floor, 100 Nguyen Fan Trow ard S, Plue Niutan

District, Ho Chi Minh City, Vieinam.

Bién thoat (7el) 028 - 3997 7118
FFax ;028 — 3997 7086
MST(Tax code) 0300790729

Bai dién (Represented by): Ong Neuyén Van Lanh / Mr. Nguyen Van Lanh

Chue vu - (iam doc/ Director

BN B/ PARTY B (PAT LY HAI QUAN/CUSTOMS AGIEENT)

Tén cong ly (Name) . CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET
NAM
VIET NAM GLOBAL TRANSPORT CORPORATION
Dia chi (address) : P13 Dudng D2, Phuong 25, Quéan Binh Thanh, Tp.HCM,
Viél Nam
P13 D2 Street, Ward 23, Binh Thanh Distr., HCMC,
Vietnam

City, Vietnam.

Dién thoai (Tel) L 028 — 38 277 597
Fax L 028 - 38 277 599
MST(Tax code) 0313306028

Dai dién (Represented by): Ong Tran Nguyén Gidp Chire vu: Gidm Doc

s Mr Tran Neuwyen Giap Title: Director

Dong v ky két hop dong véi nhitng dieu kién va diéu khodan dudi diy:

Agreed to sign contract with below terms and conditions:

DILUT:  NOIDUNG HOP DONG




ARTICLE 1: CONTENT

Bén A meg v oiao cho Bén B thue hign cie cong vide nhu mot Dai 1y hai gquan. din
dicn Bén A khai bao. Ky én. dong dau wén (& khai hat quan, Ky sao cde chimg te
thude hd so hai quan. dimg @én aén 1énh giao hing va nhan lénh giao hang. thanh todn
tai hang tau va thue hién cae tha e nhan hiang cho 16 himg, cung nhu nop va Ul
(rinh todn bd hd so hai quan co lién quan dén 16 hing xudt khéu, nhap khiu cho Bén
Az xudt rinh hing héa dé co quan Hai quan kiém tra theo quy dinh cua phap luat;
chiu trach nhiém tude phdp ludt wong truong hop thye hién Khong dung nhimg cong
vice duge uy quyen, khai khong dong nhimg thong tin va chimg, e ién quan do 13én
A cung cﬁp: thue hién cie cong vice, tha tue khace lién quan dén viée nhap khiu v
tr, thiét bi hang hoa eho dy an sau:

“«pU AN KIHO KHi DAU MO HOA LONG LPG QUY MO CONG SUAT
176,400 m3".

Party A agrees to appoint Party B to work on behalf of Party - as being the Customs
Agent to declare, sign and stamp on the customs declaration form. signed the copies
of the doctments of the customs dossiers, be in name on delivery order and receive
delivery order, make payment for shipping line and perform the customs procedure
Jor imported shipments as well as submitting and presenting all of customs dossiers
related to export or import goods for parfy A, presenting goods in order to be
inspected by customs office; taking responsibility to the Law in case failing to
properly perform authorized jobs, or declaring untruthfully of information and
related documents supplied by Party A, proceeding others works and formalities
concerning the importation of materials, equipment, merchandise projects as below:
“LPG LIQUEFIED PETROLEUM GAS TERMINAL WITHH A CAPACITY OF
176,400 M3 PROJECT".

3én A cung cap cho bén B cac thong tin va chi iét hang hoa liégn quan dén cic 16
hang nhap khiu cta bén A va Bén A ay quyén cho Bén B dé Bén B tién hanh (hi e
ai quan va lién h¢ vai cde bén lién quan dudi sy gidm sdt cua Bén A. Bén B chiu
trdch nhiem v& viée Gy quyén nay. Chi tiét cho mdi 16 hang s¢ duge Bén A giri cho
Bén B thong qua “Phiéu yéu ciu” nhu mau dinh kém (Dinh keém 1) qua thu di¢n
(E-mail). Bén B khong duge st dung Hop dong dai ly khai thué hai quan nay dé thye
hién viée nhip khiu cho bat ky 16 hang nao ma khéng phai 10 hang Bén A da gii

thong qua “Phiéu yéu cau™.
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contact with related parties under observarion by Part . Party B shall be responsible
Jor this authorization. Pari will send " Orvder shecr” cAutactment 1) which indicates
detail of cach shipmenr 1o Part B vie F-mail. Pare B ois nor allowed 10 use this
Customs Aeent Coniract 1o import any shippient which is not showed on “Order

sheet " sent by Party 1.

DIEU 2: TRACH NHIEM CUA CAC BEN
ARTICLE 2: RESPONSIBILITIES OF PARTIES

. Irach nhiém cua Bén A /£ Responsibilities of Party A

T

Cung cip cho Bén B cac chimg tir phap 1y cdn thiét theo véu ciu tir cac co quan ¢
thiam qu_\_-'én lién quan, cting nhu cung cip cde thong tin cin thiét dé thue hién thi e
khai bao hai quan.,

To provide Party B sufficient legal documents required by Vietnamese relevant
authorities as well as providing necessary information for execution of customs

clearance ]J."()("("(!IH'C’.

Nhanh chéng cung cap cho Bén B day dua cac thong tin, chimg tir ctia hamg hoa nhip
khau (loai hing hoa, so luong, gia (ri nhdp khau, khoi lugng, dac tinh hang hoa, ddng
61, thot gian [én tau, thoi gian khoi hinh dy kién, thot gian dén du kicn).

To provide Party B with sufficient information, documents of the imported shipments

(commodities, quantity, import value, weight/volume, cargo specification, packing

style, time of loading, ETD (estimated time of departure), ETD (Estimated time of

Departure), ETA (Estimated time of arrival).

Chiu trach nhiém voi cde co quan hitu quan vé cac sd licu lién quan dén hing hoa da
duoe bén B khai béo theo hd so do Bén A cung cdip khi lam tha tue 114 quan cho cdc
16 hang nhap khiu cta Bén A,

To he responsible to Authorities for information regarding fo shipments which was
declared by Party B in accordance with documents provided by Party A when doing
customs procedure for import shipments of Party 4.

Thue hién cde tdch nhiém lién quan duoe yéu cau dbi véi chu hang (consignee) boi
cde co quan chire nang.

To perform responsibilities as requested to consginee by authorifies.

Thanh toan thué nhép khau, thué VAT nhap khau va cic thué khic (néu ¢d) mot cach
diy du va ding thai han quy dinh cta phap luat.

Tor nerv imnart tay VAT tay cond ather tax G anvd Gallvy and timelv in aeeordonee with
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Phoi hop va hd o Bén B eidi quyét cde thu tue cdn tiét rong viée nhdp khiu hing
hoa,

Lo closely coordinate and support Part 1 for setilenent of necessary' formalities (o
import the goods.

Frudmge hop xéL lha'i.\_ [3¢n B Khong dap tng duge cac veu cau cua hop clfmg va Bén A
da yéu cau khie phue nhung Bén 13 van khong déip tmg duge vén cau ena hop dong
thi Bén A ¢o quyén chiam divt hop dong trade thai han.

Lo be entiled 1o terminaie the contract performance with Party B befare ihe contract
expiration by Pariy A in case Party B does not able 1o meet the requirement of the
contract and the Party A has requested to improve the service, but the Party B still
does not meet the requirements.

Quan Iy Bén B thue hién (6t thu tue hai quan theo quy winh duwoc thoa thudn va phip
luat Vict Nam.

To control Party B for fill customs formalities implementation in accordance with
agreed progress and Vietnam's lew and regulations.

116 b Bén B ap ma thué nhip khau.

To support Part B to apply code of import goods.

Thanh toan tryc tiép cho Bén B tit ca cic khoan chi phi, 1¢ phi cho thi we khai bdo
hai quan, dich vu lam thi tue va cace khoan phi khic (néu o) ma bén B da chi ho.

All costs and fees generating front customs formalities, forwearding services and other
Jees (if any) which was paid as a substitute by party B, will be ar Party A's

responsibilities to setile directly to Party B.

Trach nhiém cua Bén B/ Responsibilities of Party B

Xur ly va hoan thanh tit ca cac thu tue phap ly dé nhip khiu hang hoa ding (hoi gian
quy dinh, lam dich vy theo trach nhi¢m dudi sy quan 1V va hudng dan bai Bén A.

To deal and complete all legal formalities to import the goods in accordance with
concluded time frame under control and instruction by Pariy A.

Dimg tén trén Iénh giao hang va nhédn [énh giao hang tai hang tiu, hoan thanh (At ¢
¢ae tha tue phap 1y mdt each an toan, nhanh chong.

To be in name on delivery order, receive delivery order from shipping line, complete
all legal formalities safely, promptly and accordingly to the agreed process among
the Parties.

Sap x¢&p nhan vién du nang lue dap img yéu ciu cong viée thiét by thich hop dé thye
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van de Jam anh huong dén thai gian eiao hang thi phai thong bdo ngay cho Bén A dé
duea ra hudng giai quy et 1O nhil,

o arvange expericnced aid acknowledved staffs, suitable equipmicnt (o pertorm the
warks properiy. Party B shall compiy sivictly the defivery time insoructed by Party
from time to time wnd according o customs clearance procedure and time frame
agreed by Party A and Party B, If Pariy B foresee/seezencounter any problems vehich
may cffect delivery time, Party B must notice to Party A immediaiely amd co-operate
with Party 1 to wark for the best solution.

Ban giao day du, kip thoi cae chiimg we lien quan dén nop thué cua 1o hang nhap khau
cho Bén A,

To hand over full of documentation relaied 1o the tax payment for imported shipment
of Party A timely,

Thue hién viée bio cao hang ngay cho Bén A vé lich trinh. tién dd thue hién cong
viée tr khi nhén du ho so 16 hang (W Bén A.

To be responsible for the daily report io Party A on the schedule, progress of the
works firom the date of receiving full dossiers from Party A.

Thue hién ding cac quy dinh vé phap ludt Hai quan va cac quy dinh khac lién quan
dén himg hoa Xudt nhap khau.

To comply with the Viemam customs law and other velevamt regulations to Im/export
goods.

Chiu trach nhiém trude phap luat néu dé xay ra bat ky sai pham do khai bao Hai Quan
cho hang hoa nhédp khau khong ding vai cde s6 lidu da duge Bén A cung cz'ﬁ), can ¢
theo “Phiéu yéu cau”, phiéu déng goi hang hoa, hoa don thuong mai, ... la nhimg
thong tin hang hoa da duge xdc nhin boi Bén AL

1o be responsible to the Law for any mistake in customs declaration yworks compared
with the the information supplied by Party A which is based on “Order Sheet”,
Packing list, Conmercial Invoice, elc. confirmed by Party /.

Chiu trach nhiém vé viée cham ué tién do du an do nhtimg anh huong W viée nhap
khdu, van chuyén va giao hang ké ca trach hiém phap ¥ ddi véi hang hoa nhip khiu
do 18i clia bén B,

Ta be responsible for project delay due to effect of impori, transportation and delivery

including legal responsibility of goods caused by Parly .

DIKU 3: DIFU KHHOAN THANI TOAN

ADTIATY L 20 DAVASLIPANT TIEDAS
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Theo thoa thugn gita Bén A va Bén B

In accordance with agreemeni hebween Pariv B and Pariy B,

Thor han thanh wan 7 payviment ting

I'heo thoa thuan gitra Bén A va Ben BB

In accordance with agreement hetween Party A and Party 5.

DI s THOT HAN HOP DONG
ARTICLE 4: CONTRACT DURATION

Hop dong nay se co hi¢u lye ngay sau khi ky boi dai dién hop phap cua cac ben dén
hét ngay 31/12/2025. Trong trudmg hop chat lugng dich vy cung cép bai Bén B khong
dap (mg duoe yéu cau cua Bén A, thai han hicu lue mai sé duge Bén A xem xét lai va
thoéng bao cho Beén B.

This Contract shall come into Jorce right after it is signed by ithe duly authorized
representatives of the parties, and shall be valid and effective until 31°" Dec 2025, In
case the service quality of Party B does not meet the requirement of the Pariy A, the

contract duration shall be considered by Party 4 and informed to Party B.

DIEU 5: DILU KHOAN CHUNG
ARTICLE 5: GENERAL TERM

Hop dong nay thay thé gidy gidi thidu hode giay uy quyen dé Bén B duge dai dién
Bén A dimg tén trén LEnh giao hang, nhan 1énh giao hang, thue hién céce thu tue nhin
hang, thanh odn tai cde hing tau, dai I hang tau va san bay cho cde 16 hang nhip
khéu cta Bén A theo phiéu yéu cau duge ky xde nhan ctia bén A phat hanh cho bén BB

This contract is replaced a letter of recommendation or letter of authority to Party B
hy Party A, which allows Party B o be in name on delivery order and receive delivery
order, implement procedures for receiving goods, make paymeni to shipping lines or
shipping agents and Airport for the imported shipments of Party A in accordance with
the Order Sheet approved and issued by the Party A to Pariy B.

Céc trach nhicm vé thuong mai gitta cde bén sé duoe (hue hién theo cée hop dong lién
quan khac.

Responsibilities for commercial matter hetween bvo parties shall be governed by
other related agreements.

Moi thay doi, diéu chinh lién quan dén hop ddng nay phai duge cac bén cling théng
nhét va 1ap thanh phu lue hop dong.

fone ohanerac acddivictionte volatod 1 thic scoutvact saact ho vt acvnod  coad
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equal value and legality. /Q
s
FOR AND ON BEHALF O PARTY A FOR AND ON BEHALF OF PARTY B

1y CONG

WS DApA3T0790724-D. TALNG

Moi tranh chdp phat sinh w hoae 1ién quan dén hop done nay s¢ duoce giai quyét bang
trong tai tai T rung tam Lrong tai Qude & Vidt Nam bén canh Phong Thuong mai vé
Cong nehicp Vit Nam (V\’i.\(‘; theo Quy e 10 fung trong ik cua Frang am ndy.

Any dispute arisine out of or in relation with this contract shall be resolved hy
arbitration at the Vietam International Arbitration Centre at the Vietnam Chamber of

Commeree and Industry (VIAC) in accordance with its Rules ol Arbitration.

Hop dong nay duge lap song nga ticng Vict va tiéng Anh. Trudme hop co sy khie bict
ve cich hicu oitta ban Liéng Vict va ban liéng Anh thi van ban 1i'éng Viét la can e
phap 1y,

The contract is produced in Vietnamese and English. In the evenr of inconsistency
henween the Vietmamese and English versions. the Fietnamese version shall prevail to
the extent of the inconsistency.

Hop dong duge lap thanh bon (04) ban. mdi bén gir hai (02) ban co gia tri phap 1y
nhu nhau.

The contract was established four (04) copies, each party hold iweo (02) copies u’ilﬁ\

DAI DIEN BEN A

DAIDIEN BEN B
! “TCL VIET Nm\flﬁ/l?,’

%

7::‘_“_,‘,..-"“

SAL TRANSPORT
CORPORATION)

Nguyen Van Lanh 11 ke JAM néo—

CONG TY TNHH seneral Man:
CONG Ty TNHH  General Manager

(TTCLVIETNAM CORPORATION LIMITED) ) (FIET N




ATTACHMENT 1/ DINH KEAM |
ORDER SHEET (0OS) ’ |
[nland Transportition Service ;
|
For Project; LPG LIQUEFIED PETROLEUM GAS TERMINAL WITIH A CAPACITY OF 176,400 M3 PROJECT

Service PO No.:
(OS5 No.:

From: [TTCL VIETNAN CORPORATION LIMITED (TVC)

To:

Ms. Pham Tl Phuong Hong Que
Ms. Nguven Negoc Phuong At

Please note our coming cargo for the project with following details:

1. Shipping details:

] Commaodity

2 |Packages / Valume

3 |Bill of Lading

4 [Puacking list number

5 ETD/ETA

6 |POL/POD

7 {Delivery point

8 |Pick up date

1 Bill of Lading

[ £%2

Packing list

Other

(%]

Orvder by TVC Acknowledge by Contractor

Date ] Date .




CONG HOA XA HOTCHU NGHIA VIET NAM
PDOC LAP - TU DO - HANH PHUC
HOP DONG DAL LY HAT QUAN
So: 020520247 VGT-COLAS

- Can cirvao Lt va quy dinh hicn hanh vé khai thudé hai quean tai Viet Nem;
- Dya treen Thons tu 1220050 1-B1C neay 3070172015 cua Bo Tai Chinh;

Hop dong nay duge Tap vao ngdy 02 thdog 05 nam 20240 i HA NI, dai dién hai bén gom cd

Bén A: CTY CP COLAS RAIL-TC GOLTHAU SO HPLML-CPO7 DA DG SAT DO T'H]
THEDIEM TP HN, DOAN NHON - GA TN,

Dia chiz Tang 6, Taa nha Toserco, 273 Kim Ma. Phudng Giang Vo, Quan Ba Dinh, Ha Néi.

56 dién thoaiflFax:

Mit sd thué: 0107338338

Pai di¢n: Jean Jacques Largemt

Chive vu: Trwong VP Dy dn

Bén B: CONG TY CO PHAN VAN TAT'TOAN CAU VLT NAM

Dia chiz P15, Dudmy D2, Phudng 25, Quan Binh Thach, Thianh Phé 110 Chi Minh
SA dien thogi/Fax: 184 43 9323999 7 48 43 5511 777

M sb thué: 0313306028

Dai dién: T'rin Nguytn Giap

Chive yvu: Giam dde

Dicu [: Noi dung chng vide:
A/ BEn A-ddng v ehi dinh BEén B am Dai ly i quan cho ede 16 hing XNIC ¢ia bin A
Vol eie edng vite sau:
I, Khai edae TS kKhai Hai Quan
2, Ndp va xudl teinh bo hd s hai quan €6 lién quan dén 16 hang hoa xuit khiu, nhip khiu
noi trén
3, Ky, dong dau ban sao cde ching, tir thuge 116 so hai quan ¢6 lién quan dén 16 hang héa
xudt khiu, nhip khau, thay mit bén A ki ede cong van lién quan dén vice giai phong hang,
a4, Xudt trinh hang hoa dé co quan Hai quan kicdm ta va chimy kién vige kiém tra hang
hba. ‘
5, D& winh cde khiu nai, yéu cdu xé i hay diéu chinh ede quyédt dinh ctia co quan Hai
quan lién quan dén hang hoa xudt khiu, nhip khau
0, Ky ¢de bién ban do cdn bo hai quan [gp ¢d licn quan dén 16 hang xual khau, nhap khiu.
7, Ky v dong diu chimg W bio cda duge yéu cdu L phia hai quan,
R, T'hye hién ¢de tha tue hanh chinh khie véi co quan hai quan
B/ Bén A ddng y ay quytn cho bén B thay miit ben A thye hién efe edng vige sau:
I, Gino dich vai co quan quan Ty nha nrde dé thye hién viée kicm wa chat lugng nha nude
ddi vai cde 16 hanyg nhap khdu cia bén A,
2, Bén Ay quyén cho bén 13 thay mét bén A thyre hi¢n cde gino dich i cde co quan lién
quan, cac hing w@u, dai 19 hing G dé Fam tha we nhin hing va thay mat bén A dong phi va
dimg ten wen Hoa don eho 1o hang bén A.




3, S dung 8én cong ty, dia chi, MST 0313306028 cha minh & thanh todn (odn bo cde chi
phi lién quan dén viée nhdn hang nhap khau i Dai Iy, g tu, Cing vy

Didu 2: Uil nhiém bin A
Cung cip chinh xde thong tin vé hang hoa va o gidp theo yéu cau cia Bén B, d& thye
hién trdeh nhiém nhu quy dinh i Dicu khoan | thuoe Hep ddng nay.
Bao dam c¢ho Bén B tranh nhing hiw qua, ton thit, khiéu nai, kién tung, cde khodn
phat. chi phi phat sinh, ¢o lién quan dén nhiing thidu sot, sy khong chinh xde hoge
thong tin gay hiéu nham wr phia bén B hode cde 101, thidu sot, vi pham quy dinh hoge
lugu (e phia Bén A,
Chiu todan bo traeh nhicm phap Iy v (inh chdl va noi dung cta hing nhiip khiu/xudl
khdu cho dén khi 16 hang da duge quyét wan va thdi han phiae @p 16 hing theo quy
dinh caa phap lugae Hai quan Viét Nam.

1 lf i d: Triach nhiém bén B
Ilmt hién cae cong viée dyi Iy khai thué hai quan thay mat cho Bén A theo nhu quy
dinh ti Dicu khodn | thude hop ddng nay.
‘Tudn (ha ede di¢u khodn va dicu kidn tong Hop dong Dai Iy i quan, cie quy dinh va
ludt hién hanh, vi cac yéu cdu Hai quan Viét Nam trong sudt qua winh thye hién hap
dong.

Dicu : Thanh todn

= Bén A thanh todan cho bén B phi dai Iy Tai quan va cie dich vy co lién quan duge quy
dinh trong hop dong nay.
Ditu 5: Thii han hico lye va chitm it (héa thufing
- Hop dong nay duge ldp thanh 04 ban bang, licng Viét, moi bén gitr 02 ban ¢ gid uj
phap 1y nhu nhau va ed hicu lue sau khi hodan thanh tha tye nhip khéu 16 hang viin don
13155120203,
Ditu 0: Trong (A

= Hop dong nady duge §p theo Tugt Vigt Nam. Hai bicn khong, duge thay doi rong (i
phan quyét nao khic npodi Toa An Viét Nam
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CONG HOA XA HOT CHU NGHIA VIET NAM

Dic lip-Ty do-Hanh phic

RANG CAN DOI KE TOAN (NAM)
(dp dung cho doanh nghiép dep img gia dinh hogt dong lién iuc)
Tai ngay 31 thang 12 adm 2021

[01] Tén ngudi ndp thué: Cang ty ¢b phin Van Tai Toan Cau Viét Nam

[02] Ma sb thué: 0313306028

(03] Dia chi: P15, duong D2, phuting [04] Quin/Huyén: Quan Binh

Mausé: B 01 - DN
(Ban hanh theo Thang tie 50
200200 4 TT-BTC Ngay
22/12/2004 ciia Bo Tai chinh)

[05] Tinh/Thanh phd: Tp. HCM

25 Thanh
C-mail:

[06} Dign thegi: ) f07) Tt lll(i}flll‘:wg;)ggmail.com
l?ICT’C dﬁ.duqc kiém todn: []
Y kién kigm todn:

Bon vi tinh: Pdng Viét Nam

TAISAN Mi sé Thuyét minh Sé cudi nam Sb diu nim
| 2 3 o 5
A - TAI SAN NGAN HAN (100 = 110+ 120 + 130 + 140 + 150) 100 134.474.803.762  78.678.115.162
L. Tidn vi cdc khodn tweng duong tién (110 =111 + 112) 110 25.065.818.492  2.327.540.844
I, Tién 11 25.065.818.492  2.327.540.844
2. Céc khodn tuong duong tién 112 0 0
I1. Piu tw tai chinh ngin han (120 = 121 + 122 + 123) 120 0 0
1. Chimg khodn kinh doanh 121 0 0
2. Du phong gidm gid ching khodn kinh deanh (*) (2) 122 0 0
3. Biu ar ndm giir dén ngdy ddo han 123 0 0
1. Cdc khodin phai thu ngin han (130 = 131 + 132 +...+ 137+ 139) 130 94.411.228.881  67.509.711.064
I. Phai thu ngdn han cia khdch hang 131 82.130.613.517  50.790.682.930
2. °Tré trwée cho ngudi bin ngdn han 132 6.840.984.443  4.077.210.691
3. Phai thu noi bé ngin han 133 0 0
4. Phai thu theo tién dd ké hoach hop déng xdy dung 134 0 0
5. Phai thu vé cho vay ngin han 135 0 0
6. Phii thu ngdn han khic 136 5.439.630.921 12.641.817.443
7. Dy phong phai thu ngin han khé doi (%) 137 0 0
8. Tai san thiéu che xi Ly 139 0 0
V. Hang tdn kho (140 = 141 + 149) 140 3.449.151.416 680.511.224
1. Hang ton kho 141 3.449.151.416 630.511.224
2. Dy phong giam gid hing ton kho (*) 149 0 0
V. Tai sin ngdn han khie (150= 151 + 152 + ...+ 155) 150 11.5:48.604.973 8.160.352.030
I. Chi phi tra trude ngdn han 151 1.377.153.464 1.541.147.530
2. Thué GTGT duge khiu trit 152 2.255.247.018 0
3. Thué va cdc khodn khac phai thu Nha nude 153 431.117.727 0
4. Giao dich mua bén lai tdi phiéu Chinh phu 154 0 0
5. Tai san ngan han khic 155 7.485.086.764 6.619.204.500
B - TAI SAN DAI TTAN (200= 210 + 220 + 230 + 240 + 250 + 260) 200 104.808.849.936  85.932.084.379
210 0

[- Céc khodn phai thu dai han (210 =211 + 212 +....+ 216 + 219)
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. Phai thu dai han ena khach hang
2. Tra truée cho nguoi ban dai han

. Von kinh doanh & don vi true thude

La

4_Phai-thu ndi bo dai-han— S

. Phai thu vé cho vay dai han

v

6. Phai thu dai han khac

7. Dy phong phat thu dai han khé doi (%)

IL. Tai sin ¢b dinh ( 220 =221 + 224 +227)

1. Thi sdn ¢b dinh hitu hinh (221 = 222 + 223)
- Nguyén gia

- Gid tri hao mon luy ké (*)

2. Thi sin ¢b dinh thu@ tai chinh (224 = 225 + 226)
- Nguyén gia

- Gid tri hao mén luy ké (*)

3. Tai san ¢6 dinh vd hinh (227 = 228 +229)

- Nguyén gia

- Gid tri hao mon luy ké (¥)

[I1. BAt dang san diu tw (230 = 231 + 232)

- Neuyén gia

- Gid trj hao mon lay ké (%)

IV. Tai sin dang div dai han (240 = 241 + 242)

L. Chi phi sin xudt, kinh doanh d¢ dang dai han

3]

. Chi phi xdy dung co ban do dang

V. Diu tur tai ehinh dai han (250 = 251 + ...+ 255)
|. Béu tw vao cong Ly con

2. Piu tr vao cong ty lign két, lién doanh

3. Diu ti khdc vao don vi khic

4. Dy phong dau tr tai chinh dai han (*)

5. Piu tw ndm giit dén ngay ddo han

V. Tai sin dai han khie (260 =261 + 262 + 263 + 268)
I. Chi phi trd trude dai han

2. Tai san thué thu nhdp hodn lai

3. Thiét by, vét tw, phu ting thay thé dai han

4. Tai san dai han khac

TONG CONG TAI SAN (270 = 100 + 200)

C - NO PHAITRA (300= 310 + 330)

I. No ngdn han (310 =311 + 312 +,..+ 323 + 324)
1. Phidi trd nguwsi bin ngdn han

2. Ngudl mua tra lién trude ngin han

3. Thué va cac khoan phdi nép Nha nuée

4. Phai trd ngudi lao déng

. Chi phi phéi tra ngin han

© G

2/4

o
I

o
L

— 214

215
216
219
220

95.516.376.243
46.947.152.444
82.407.043.334
(35.459.890.890)
48.569.223.799
68.802.297.473
(20.233.073.674)

[ SR TR o S <o T <o R — S - MY == S — S = RN = S — S B = S =}

9.292.473.693
1.822.296.222

0

0

7.470.177.471
239.283.653.698
180.906.518.394
146.117.947.136
95.897.646.710
0

0.540.421.038
5.352.990.697

0

= o (=] (=] o L= (=]

71.274.190.044
16.982.126.485
44.314.031.291
(27.331.904.806)
54.292.063.559
63.481.960.598
(9.189.897.039)
0

oo s o o

109.090.909
0
109.090.909

o o o o o e

14.5348.803.426
3.104.909.955

0

0

11.443.893.471
164.610.199.541
112.712.490.916
62.194.192.970
33.836.830.264
0

6.876.884.276
2.398.179.191

0
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6. Phat tra not bo ngan han
7. Phai tra theo tién d6 ké hoach hop dong xay dimg

8. Doanh thu chua thue hién ngan han

L9 _Phai-tra-ngdn-hankhic
10. Vay vi no thué tai chinh ngén han

I'1. Du phong phai tra ngfm han

12. Quy khen thuong, phic loi

13. Quy binh én gid

14. Giao dich mua bén lai trai phiéu Chinh phu

IT. No dai han (330 = 331 + 332 +...+ 342 + 343)

. Phai trd nguoi ban dai han

2. Negudi mua trd tién trude dai han

(W)

. Chi phi phai trd dai han

4. Phai trd ndi bd vé von kinh doanh

Ly

. Phai tra né1 bo dai han
6. Doanli thu chua thuc hién dai han

7. Phai tra dai han khdc

8. Vay va ng thué tai chinh dai han

9. Trii phidu chuyén déi

10. C4 phiéu uu dai

I'1. Thué thu nhdp hodn lai phai tra

12. Du phong phii tra dai han

13. Quy phat trién khoa hoe va cong nghé

D - VON CHU SO HUU (400 = 410 + 430)

L. Von chi s6 hitu (410 = 411 + 412 +...+ 421 + 422)
1. Vbn gép cia chi sé hitu (411 =411a +411h)

- Cé phiéu phd théng cé quyen bidu quyét

-Cé phiéu uu da

o]

. Thang du vén ¢6 phin

3. Quyén chon chuyén déi trii phidu

4. Vin khic cia chi sé hitu

5.Cé phiéu quy (*)

6. Chénh léch danh gid lai tai sin

7. Chénh léch ty gid héi dodi

8. Quy dau ta phat trién

9. Quy hé trg sap xép doanh nghiép

10. Quy khéc thude vén chi sé hira

I'1. Loi nhudn sau thué chua phan phéi (421 =421a + 421b)
- LNST chua phan phéi liy ké dén cudi ki trude
- LNST chua phdn phoi ky nay

12. Noudn vén dau tu XDCB

IL. Ngudn kinh phi va quy khic (430 =431 + 432)
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330
331
332

0
0
0

0

(=T ]

34.788.571.258
0
0
0
0
0
0
0

34.788.571.258

c o o o

58.377.135.304
58.377.135.304
30.000.000.000
30.000.000.000

c O ©o o o o o o o o

28.377.135.304
21.858.753.896
6.518.381.408
0

0

0
0
0

- 35326.888.691 . 7.952.080.895

11.130.218.344
0
0
0
0
50.518.297.946

c o o o o o

4.171.500.000
46.346.797.946

oo Ie o o

51.897.708.625
51.897.708.625
30.000.000.000
30.000.000.000

c o o ©c o o Coc o o o

21.897.708.625
15.856.232.474
6.041.476.151
0

0




L. Nguén kinh phi 431 0 ]
2. Neudn kinh phi di hinh thinh TSCH 432 ] 0

TONG CONG NGUON VON (440 = 300 + 400) 40 239.283.653.698  164.610.199.541

. Lap, ngayv 04 thang 03 nam 2022
Nowdi lip biéu : Keé todn trudng Giim doc
(Ky, ho tén) (Ky, ho tén) (Ky, ho tén, déng ddu)

Trdn Nguyén Gidp
S6 chiing chi hanh nghé:

Don vi cung cap dich vu ké todn:

Ghi chii:

(1) Nhing chi tiéu khéng cé s6 lidu dwge mién trinh biy nhung khong duge danh lai “Ma s6” chi tiéu.

(2) Sb liéu trong cic chi tiéu cd dau (*) duge ghi bing s6 am dudi hinh thirc ghi trong ngodc don (..).

(3) Béi véi doanh nghiép ¢6 ky ké todn ndm 1a ndim duong lich (X) thi “Sé cudi nam* ¢6 thé ghi 1a “31.12.X*; “S6 diu nam™* ¢o thé ghi la
“01.00.X%

(4) Déi véi nguei 1dp biéu 1 cdc don vi dich vu ké todn phai ghi o $8 chime chi hinh nghé, tén va dia chi Don vi cung cdp dich vy ké
todn. Noudi ldp biéu 1d e nhin ghi rd S6 chimg chi hanh nghé.

., Ky dign W& bai: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM,
i
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PHU LUC Miu sé: B 02
BAO CAO KET QUA HOAT DONG KINH DOANH —DN
(Ban hanh
theo Thing
T - B Ilr.S‘é'

- 5 200/2014/TT-
[01] Ky tinh thue: Nam 2021 BTC Nra(‘ly
22/12/2014
ciia 86 Tai
chinh)
[02] Tén ngudi nop thué: Cong ty ¢6 phan Van Tai Todn Cau Viét Nam
(03] Ma s6 thué: 0313306028

Chi tiéu M;ﬁ T"T‘yé‘ Niam nay Nam trude £
so minh
1 2 . 3 4 5
1. Doanh thu bin hing va cung cip dich vy 01 365.600.566.558 172.959.419.190
2. Cic khoan giam trir doanh thu 02 0 0
3. Doanh thu thudin vé ban hing va cung cip dich vy (10 = 01 - 02) 10 365.600.566.558 172.959.419.190
4. Gia von hing bin 11 332.560.766.487 153.317.068.992
5. Loi nhuin gdp vé ban hang va cung cip dich vu (20 = 10 - 11) 20 33.039.800.071  19.642.350.198
6. Doanh thu hoat dong tai chinh 21 16.569.795 3.763.944
7. Chi phi tai chinh 22 4.032.737.775  3.798.127.914
- Trong dé: Chi phi lai vay 23 4.032.737.775  3.798.127.914
8. Chi phi ban hang 25 0 0
9. Chi phi quan ly deanh nghiep 26 21.651,330.328 15.327.128.414
;gﬁ.gi nhudn thuin tir hoat @dng kinh doanh {30 =20+ (21-22) - (25 + 10 7372.301.763 520.857.814
11. Thu nhap khéc 31 2.506.713.616 16.109.751.425
12. Chi phi khic 32 1.610.020.705 9.117.271.861 )
13. Loi nhudn khae (40 = 31 - 32) 40 896.692.911 6.992.479.564 |§§_,E’
14. Thng lgi nhudn ké todn trwée thué (50 = 30 + 40) 50 8.268.994.674  7.513.337.378 HIN
15. Chi phi thué TNDN hién hanh 51 1.750.613.266  1.051.867.233 GIY
16. Chi phi thué TNDN hodn lai 52 0 0 IT[};“;
17. Loi nhudn sau thué thu nhip doanh nghigp (60 = 50 - 51 - 52) 60 6.518.381.408  6.461.470.145 \‘_
18. Lii co ban trén c6 phiéu 70 0 0 -:.'-\i—h_!_)__‘
19. Lai suy giam trén ¢ phiéu 71 0 0
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Lap, ngay 04 thang 03 ndm 2022
Gidm doc

IKé todn trudmg
(Ky, ho tén, dong dau)

Ngudi lip biéu
(Ky, ho tén)

(Ky, ho tén)

- Tran Nguyén Gidp

S$6 ching chi hinh nghé:

Bon vi cung cap dich vu ké todn:

(¥) Chi dp dung tai cong ty b phin

Ghi chii: D61 voi ngudi lap biéu la cae don vi dich vu ké todn phai ghi 16 S6 chiing chi hanh nghé, tén va dia chi Don vi cung cip dich vu

ké toan. Nguai 1dp bidu 14 ¢4 nhan ghi 16 S5 chimg chi hanh nghé.

5 7 KY dién L& bdi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM.
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BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE
(Theo phicomg phdp gidn tiép) (*)

PHU LUC

Mdiuso: B 03
- DN
(Ban hanh
theo Thong

— o - e 50
200/2014/TT-
[01] Ky tinh thué: Nam 2021 BTC Ngay
22/12/2014
cua Bo Tai
chinl)
[02] Tén !!glrb’% ndp thué: Cong ty cé phin Van Tai Toan Cau Viét Nam
[03] Ma 56 thue: 0313306028
Chi tiéu M;ﬁ Th.uyét Nam nay Niam truée
50 minh
1 2 3 4 5
L. Lwu chuyén tién tir hoat ddng kinh doanh
1. Loi nhugn tricée thué 01 8.268.994.674 7.513.337.378
2. Piéu chinh cho cic khodn
- Khdu hao TSCP va BBSDT 02 20.110.768.259  15.722.090.839
- Céc khodn dyu phong 03 0 0
- I_ﬁi, 16 glle:lﬂl lech ty gid héi dodi do danh aid lal cdc khodn muce tien té co 04 0 0
goc ngoal ¢
- Ldi, 16 tir hoat dong diu tu 05 113.301.211 (3.763.944)
- Chi phi lai vay 06 4.032.737.775 3.798.127.914
- Céc khoan diéu chinh khic 07 0 0
3. Loi nhuiin tiv hoat dpng kinh doanh triée thay dsi von e dng 08 32.525.801.919  27.029.792.187
- Ting, gidm cdc khodn phai thu 09 (20.712.699.635) (25.303.674.924)
- Tang, giam hang ton kho 10 (2.768.640.192) (548.769.268)
é;ﬁi}%hi;igﬁﬁ;ﬁ%ﬁ; phai tra (Khéng ké |ai vay phai tra, thué thu nhép m 00.377.838.758  15.249.026.852
- Tang, giam chi phi tréd trude 12 1.446.607.799  (1.882.914.717)
- Tang, giam chiing khodan kinh doanh 13 0 0
- Tién lai vay da trd 14 (4.032.737.775) (3.798.127.914)
- Thué thu nhap doanh nghiép da nép 15 (1.090.821.962) (1.502.956.408)
- Tién thu khac tir hoat dong kinh doanh 16 0 0
- Tién chi khdc cho hoat dong kinh doanh 17 0 0
Liew chuyén tién thuin tiv hoat dong kinh doanh 20 95745348912 9.242.375.808
I1. Luu chuyén tién tir hogt déng diu tur
| Tién chi dé mua sim, xay dung TSCD va cdc tai san dai han khac 21 (44.632.629.100) (11.210.651.485)
2.Tién thu tr thanh 1y, nhugng ban TSCH va cdc tai san dai han khéc 22 149.803.636 0
3.Tién chi cho vay, mua cac cong cu ng cua don vi khic 23 0 0
4.Tién thu hoi cho vay, bén lai céc cdng cu ng cia don vi khic 24 0 0
5.Tién chi diu tu gép von vio don vi khdc 25 0 0
6.Tién thu hoi ddu tw gép vén vao don vi khac 26 0 0
7.Tién thu ldi cho vay, ¢6 tic va loi nhudn duge chia 27 16.569.795 0
Liru chuyén tién thuin tiv hogt dpng di i 30 (44.466.255.669) (11.210.651.485)

ITI. Lwu chuyén tién tir hoat ding tai chinh
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24.165.130.769  45.175.490.143

1. Tién thu fir phat hanh ¢6 phiéu, nhan von gop cua chu s hinu 31
2.Tién chi tra von 26p cho cdc chu sé hity, mua lai ¢6 phiéu cta doanh nghiép 19
da phat hénh N
3. Tién thu tir di vay —33 —
4.Tién trd no gbc vay 34
$.Tién trd ng goc thué tai chinh 35
6. C6 tirc, lgi nhugn da tra cho chi s hiu 36
Lieu chuyén tién thuin tie hogt djng tai chinh 40
Luwu chuyén tién thuin trong Iy (50 = 20+30+40) 50
Tién va twong duong tién diu ky 60
Anh huong cua thay déi ty gid hdi dodi quy d6i ngoal té 61
Tién va twong dwong tién cudi ky (70 = 50+60+61) 70

(36.621.476.113) (26.160.976.771)
(16.084.470.251) (16.884.789.674)
0 (420.000.000)
(28.540.815.595)  1.709.723.698
22.738.277.648  (258.551.979)
2.327.540.844  2.586.092.823

0 0
25.065.818.492  2.327.540.844

Newdi 13p bidu IKé todn trudmg
(Ky, ho tén) (Ky, ho tén)

So chieng chi hanh nghe:

Don vi cung edp dich vy ké todn:

Lap, ngay 04 thang 035 nam 2022
Gidm dac
(Ky, ho ten, dong dau)

Tran Neuyén Gidp

Ghi chit: Doi véi ngudi lap biéu la cac don vidich v ké todn phai ghi 16 S0 chimg chi hanh nghé, tén va dia chi Don vi cung cip dich vy

ke todn. Nguot ldp bicu la ca nhan ghi r6 So chitng chi hanh nghe.

Ky diégn & bdi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CA
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CONG HHOA XA 1101 CHU NGHIA VIET NAM

Déc lap-Ty do-Hanh phie

BANG CAN DOI KE TOAN (NAM)

(;-f,u dung cho doanh nghiép dap ing gia dinh hoat dong lién tuc)

Tai ngay 31 thang 12 nam 2022

[01] ‘Tén ngudi ndp thué: Cong ty co phin Vin Tai Toan Cau Viét Nam
[02] M sd thué: 0313306028

[03] Dia chi: P15, dudng D2, [04] Quiin/ITuyén: Qudn Binh

phudng 25 Thanh viinh

[06] Dign thoyi:
BCTC di dwge kiém todn: |]
Y kién kiém tosin:

[07] IFax:

TAISAN
1
A - TAISAN NGAN HAN (100 = 110+ 120 + 130 + 140 + 150)
I. Tién vi ciic khodin twong dwong ticn (110=111+112)
I. Tién
2. Céc khoan tuong duong tién
I1. Pitu tw tai chinh ngin han (120 = 121 + 122 + 123)
1. Chiimg khodn kinh doanh
2. Dur phong giam gia chig khoan kinh doanh (¥) (2)
3. Piu tu ndm giir dén ngay dao han
1L Ciie khodn phii thu ngfin han (130 =131 + 132 +...+ 137 + 139)
1. Phai thu ngdn han ena khéch hang
2. Tra truée cho ngudi ban ngdn han
3. Phai thu néi bé ngan han

P

. Phai thu theo tién dg ké hoach hop ddng xdy dyng
5. Phai thu vé cho vay ng.f:m han

6. Phai thu ngin han khac

7. Du phong phai thu ngﬁn han khoé doi (%)

8. Tai san thiéu che xir Iy

IV. Hang ton kho (140 = 141 + 149)

1. Hang tn kho

2. Dy phong giam gia hang ton kho (*)

V. Thi sin ngﬁn han khie (150= 151 + 152 + ...+ 155)

1. Chi phi trd trude ngan han

2

2. Thué GTGT duoe khiu tror

3. Thué va cac khoan khac phai thu Nha nude

4. Giao dich mua ban lai tréi phiéu Chinh phu

5. Tai san ngﬁn han khac

B-TAISAN DAL HAN (200=210 + 220 + 230 + 240 + 250 + 260)
I- Céc khodin phii tho dai han (210 =211+ 212 +....+ 216 +219)

1. Phai thu dai han cua khach hang

1/4

Vi s Thuyét minh

2
100
110

130

137
139
140
141
149

3

Mau s6: B 01 — DN
(Ban hidoh theo Thing te sé
2002004 11-B1C Neay
224022004 cia B Tai chindy)

[05] Tinh/Thanh phé: TP Ho Chi

[08] E-mail: hicu.nc80@gmail.com

Bon vi tinh: Déng Viet Nam

S8 cubi nitm

4
75.342.602.698
10.906.858.238
10.906.858.238

oIS QO e O

60.066.468.094
41.721.342.402
329.603.947

0

0

0
IS.OIS.S?I-.WIS

0

0

1.408.731.268

1.408.731.268
0
2.960.545.098
1.996.492.806
0

0

0

964,052,292
100.876.036.515
0

0

Sf) ('Iﬁu-m-“\;n
5
134.474.803.762
25.065.818.492
25.065.818.492

o O o o

94.411.228.881
82.130.613.517
6.840.984.443
- 0

0

0
5.439.630.921
0

0
3.449.151.416
3.449.151.416
0
11.548.604.973
1.377.153.464
2.255.247.018
431.117.727

0
7.485.086.764
10:.808.849.936
0

0

o

7R




2. Trd truwde cho nguoi ban dai han

[#5)

. Von kinh doanh & don vi trye thude

P

. Phai thu ndi bo dai han

5. Phai thu vé cho vay dai han

6. Phai thu dai han khac

7. Dy phong phai thu dai han kho doi (%)

IL Ti siin ¢ dinh (220 =221 + 224 + 227)

1. TAi san ¢d dinh hivu hinh (221 =222 +223)

- Nguyén gid

- Gid tri hao mon luy ké (%)

2. Tai sin ¢6 dinh thué (ai chinh (224 = 225 + 226)
- Nguyén gia

- Gid tri hao mon luy ké (¥)

3. Thi sin ¢6 dinh vo hinh (227 = 228 + 229)

- Nguyén gia

- Gié tri hao mon luy ké (%)

111, Bit déng sin diu tu (230 =231 +232)

- Nguyén gia

- Gia tri hao mon liy ké (%)

IV. Tii sitn dang dé dii han (240 = 241 + 242)

1. Chi phi san xudt, kinh doanh d& dang dai han

2. Chi phi xdy dung co ban dé dang .

V. Diiu tur thi chinh dai han (250 =251 + ...+ 255)
1. Pdu tu vao cong Ly con

2. Bdu tu vao cong ty lién két, lién doanh

3. Béu tu khéc vao don vi khac

4. Dy phéng dau tur tai chinh dai han (%)

5. Ddu tu ndm giit dén ngay ddo han

V. Tai sin dii han khde (260 =261 +262 + 263 + 268)
1. Chi phi tra truée dai han

2. Tai san thué thu nhéap hoan lai

3. Thiét bi, vat tu, phu tang thay thé dai han

4. Tai san dai han khac

TONG CONG TAI SAN (270 = 100 + 200)
C-NOQ PHAITRA (300=310 -+ 330)

1. No ngfin han (310 =311 + 312 +...+ 323 + 324)
1. Phai tra ngudi ban ngdn han

2. Ngudi mua ra tién trude ngén han

3. Thué va céc khoan phai ngp Nha nuée

4. Phai tra nguoi lao dong

5. Chi phi phai trd ngan han

6. Phii trd n61 bo ngﬁn han

316

0

0

90. 114,754,653
46.980,188.890
97.039.482.966
(50.059.294.076)
43.134.565.763
72.460.031.477
(29.325.465.714)

(> T o S < BN < S = T — O~ A~ N — D~ I — EER — = = B <=

10.761.281.862
2.035.821.721
0

0

8.725.460.141
176.218.639.213
76.157.134.450
43.517.450.112
38.881.732.518
0
1.959.394.314
2.082.691.000
0

0

[T = S == N e

95.516.376.243
46.947.152.444
82.407.043.334
(35.459.890.890)
48.569.223.799
68.802.297.473
(20.233.073.674)

o (=] o o O = < o =] (=] (= (=] (=} (=] o

9.292.473.693
1.822.296.222

0

0

7.470.177.471
239.283.653.698
180.906.518.394
146.117.947.136
05.897.646.710
0

9.540.421,038
5.352.990.697

0

0

R S e Rl




7. Phai tra theo tien do ké hogch hop dong xay dung 317
8. Doanh thu chua thye hién ngﬁn han 318
9. Phai tra ngan han khac 319
10. Vay va ng thué tai chinh :1g:"m han 320
1. Dy phong phai tra ngan han 321
12. Quy khen thuong, phic loi 322
13. Quy binh 6n gid 323
14. Giao dich mua ban lai tréi phicu Chinh phu 324
I No ddvi han (330 = 331 + 332 ...+ 342 + 343) 330
1. Phai trd ngudi ban dai han 331
2. Nguai mua tra tién ude dai han 332
3. Chi phi phai tra dai han 333
4. Phai tra ndi bo vé vén kinh doanh 334
5. Phai tra n6i bo dai han 335
6. Doanh thu chua thue hién dai han 336
7. Phai tra dai han khic 337
8. Vay va ng thué tai chinh dai han 338
9. Trai phiéu chuyén déi 339
10. CH phiéu uu dai 340
1. Thué thu nhdp hodn lai phai tra 341
12. Du phong phai tra dai han 342
13. Quy phat trién khoa hoc va cong nghé 343
D - VON CHU SO HUU (400 = 410 + 430) 400
L Vén chii sé hivu (410 =411 +d12 +.. 4 421 +422) 410
1. Vén gop cia chi so hivu (411 =411 +411Db) 411
-Cb phiéu phé théng c6 quyén biéu quyét 41la
- C6 phiéu uu dai 411b
2. Thang du vn ¢ phin 412
3. Quyén chon chuyén déi trai phiéu 413
4. Vén khéc cia chii so hitu 414
5. C6 phiéu quy (+) 415
6. Chénh Iéch danh gid lai tai san 416
7. Chénh léch ty gia hbi dodi 417
8. Quy dau tr phal trién 418
9. Quy hd tro sip xép doanh nghi¢p 419
10. Quy khée thude von chu so hitu 420
1. Loi nhuén sau thué chua phan phoi (421 =421a + 421b) 421
- LNST chua phan phéi liiy ké dén cudi ky trude 421a
- LNST chua phan phéi ky nay 421b
12. Ngudn von déu tu XDCB 422 ‘
1L Ngudn kinh phi va quy khic (430 =431 + 432) 430
1. Ngudn kinh phi 431

374

0
0
593.632.280
0

o (=] < o

32.639.684.338

o e o o e o

32.639.684.338

o o o o

 100.061.504.763

100.061.504.763
70.000.000.000
70.000.000.000

o ©o o o o o o o o

30.061.504.763
28.007.448.281
2.054.056.482
0

0
0

0
0
35.326.888.691
0

0
0
0

34.788.571.258

o o o o o o o

34.788.571.258

= o o S =

58.377.135.304
58.377.135.304
30.000.000.000
30.000.000.000

o o o o o o o o o o

28.377.135.304
21.858.753.896
6.518.381.408
0

0

0
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2. Neguon kinh phi da hinh thanh TSCDH

TONG CONG NGUON VON (440 = 300 + 400)

Nguwoi lip biéu
(Ky, ho tén)

So chiirng chi hiinh nghé:

Don vi cung ciip dich vu ké todin:

Ghi clui:

432

440

Ké todn trudng
(Ky, ho én)

o A3

(1) Nhirng chi tiéu khéng c6 56 liéu duoc mién trinh bay nhung khéng dugce danh lai “Ma so
(2) So ligu trong cée chi tiéu cé diu (*) duge ghi bang so dm dudi hinh thac ghi trong ngogc don (...).
(3) Doi véi doanh nghiép ¢6 ky ké toan niim 1a nam duong lich (X) thi “S6 cudi ndm* ca the ghi 1a “31 A2.X; “S6 dau nam* ¢o the ghi la

“01.01.X"

0 0
176.218.639.213  239.283.653.698

Lap, ngay 31 thang 03 nam 2023
Giim doc
(K, ho tén, déng daun)

Triin Nguyén Giap

chi tiéu.

(4) D& v6i ngudi 1ap biéu 1a cac don vi dich vu ké toan phai ghi 16 S6 chimg chi hanh nghé, tén va dia chi Don vi cung cﬁp dich vu ké

todn. Ngudi [dp biéu 1a ca nhan ghi ro S6 chimg chi hanh nghe.

| Ky dién W bdi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM.
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PHU LUC

Méu sd: B 02

BAO CAO KET QUA HOAT DONG KKINH DOANH - DN
(Ban hanh
theo Thong
f1r $0
o o 200/2014/1T-
101] Ky tinh thué: Nam 2022 BTC Ngay
22/12/2014
cha B6 Tai
chinl)
[02] Tén ngudi np thué: Cong ty co phin Van Tai Toan Cau Viét Nam
103] Mt sb thué: 0313306028 ) o
Chi tiéu M;n l"h‘uyct Niam nay Nam (rude
i} minh
1 2 3 4 5
1. Doanh thu bin hing va cung céip dich vu 01 261.601.051.702 365.600.566.558
2. Cac khoan giam trir doanh thu 02 0 0
3. Doanh thu thuiin vé ban hang vii cung ¢iip dich vy (10 =01 - 02) 10 261.601.051.702  365.600.566.558
4. Gia v6n hang ban 11 237.001.361.823 | 332.560.766.487
5. Loi nhudin gop vé bin hing va cung ciip dich vy (20 =10 - 11) 20 24.599.689.879  33.039.800.071
6. Doanh thu hoat dong tai chinh 21 15.352.814 16.569.795
7. Chi phi tai chinh 22 2.675.380.635° 4.032.737.775
- Trong dé: Chi phi lai vay 23 2.675.380.635  4.032.737.775
8. Chi phi bin hang 25 0 0
9. Chi phi‘quéan ly doanh nghiép 26 18.068.722.416 21.651.330.328
;g)l}Jy nhufin thufin tie hoat ding kinh doanh {30 =20 + (21 - 22) - (25 + 30 3.870.939.642 7372301763
LT. Thu nhap khac 3| 1.103.632.515 2.506.713.616
12. Chi phi khac 32 2.049.259.510 0 1.610.020.705
13. Loi nhufin khie (40 =31 - 32) 40 (945.626.995) 896.692.911
14, Tong loi nhuiin Kké todn (rude thué (50 = 30 + 40) 50 2.925.312.647 8.268.994.674
15. Chi phi thué TNDN hién hanh 51 871.256.165  1.750.613.266
16. Chi phi thué TNDN hoan lai 52 0 0
17. Loi nhudin sau thué thu nhip doanh nghiép (60 =50 - 51 - 52) 60 2.054.056.482 6.518.381.408
18. Lii co ban trén ¢d phiéu 70 0 0
71 0 0

19. Lai suy giam trén ¢6 phiéu




i ) Lap, ngay 31 thang 03 ndam 2023
Ngwdi lip bicu IKE todn trudmg Giim doce
(Ky, ho (én) (Ky, ho én) (Ky. ho tén, dong ddn)

Tran Nguyén Gidp
S6 ching chi hinh nghé:

Don vi cung cip dich vy ké toin:

(*) Chi ap dung tai céng ty ¢b phin

Ghi chit: D6i véi ngudi 1ap bicu la cac don vi dich vu ké todn phai ghi 16 S8 chimg chi hanh nghé, tén va dia chi Don vi cung cap dich vu
K€ todn. Ngudi 1dp bi€u la cd nhin ghi ro S6 chirng chi hanh nghé.

CHINHASH NG [
GNATY CD PHANY ¢
A < |}/

CAU
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PHU LUC
BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TE
(Theo phiong phép gidn tiép) (%)

[01] Ky tinh thué: Nam 2022

[02] Tén ngudi ndp thué: Cong ty ¢o phin Vin Tai Toan Cau Viét Nam

[03] M sb thué: 0313306028

Mau so: B 03

Chi tiéu

1
L. Luu chuyén tién tir hoat dong kinh doanh
1. Lgi nhudin trivée thué
2. Diéu chinh cho cic khodn
- Khdu hao TSCD va BDSDT

- Ciéc khoan du phong

- Lai, 16 chénh léch ty gia hdi dodi do danh gid lai cac khoan muc tién té ¢6

e ngoai 18

- Lai, 16 tir hoat dong diu tu

- Chi phi lai vay

- Céc khoan diéu chinh khac

3. Lyi nhudn tie hoat déng kinh doanh trieée thay doi von hew dpng
- Tang, giam cdc khodn phai thu

- Tang, giam hang ton kho

- Tang, giam céc khoan phai tra (Khong ké 1di vay phai tra, thué thu nhép

doanh nghiép phai ngp)

- Tang, giam chi phi tra trude

- Tang, giam chémg khoan kinh doanh

- Tién ldi vay dd tra

- Thué thu nhdp doanh nghiép da nop

- Tién thu khéc tir hoat ddng kinh doanh

- Tién chi khac cho hoat déng kinh doanh

Liwe chuyén tién thudn v hoat dgng kinh doanh

IL. Luu chuyén tién v hogt déng diu tw

1.Tién chi dé mua sflm, xdy dung TSCD va céc tai san dai han khac
2.Tién thu tir thanh 1§, nhugng ban TSCD va céc tai san dai han khac
3.Tién chi cho vay, mua céc céng cu ng ciia don vi khic

4.Tién thu hdi cho vay, ban lai cdc cong cu ng cua don vi khic
5.Tién chi déu tu gop von vao don vi khic

6.Tién thu hoi dau tu g6p vén vio don vi khac

7.Tién thu l&i cho vay, ¢t tire va lgi nhudn duoce chia

Luen chuyén tién thudn tiv hoat déng diu tir

L. Luu chuyén tién tiv hogt dang tai chinh

— DN
(Ban hanh
theo ]’)'ifing
1 36
20072014/ 11~
BTC Ngay
22/12/2014
cua Bo Tai
chinh)
Mz'_ Th."yél Nim nay Nim truée
i) minh
2 3 4 5
01 3.021.318.661 8.268.994.674
02 25.358299.941  20.110.768.259 |
03 0 0
04 0 0
05 753.187.723 113.301.211
06 2.675.380.635 4.032.737.775
07 0 0
08 31.808.186.960  32.525.801.919
09 43.552,160.004 (20.712.699.635)
10 (2.040.420.148) (2.768.640.192)
11 (54.227.932.447) 90.377.838.758
12 (832.864.841)  1.446.607.799
13 0 0
14 0 (4.032.737.775)
15 (1.750.613.266)  (1.090.821.962)
16 0 0
17 0 0
20 16.508.516.262  95.745.348.912
21 (14.255.370.370) (44.632.629.100)
22 0 149.803.636
23 0 0
24 0 0
25 0 0
26 0
27 15.348.304 16.569.795
30 (14.240.022.066) - (4.466.255.669)
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I Tien tha tr phat hanh ¢6 phiéu, nhin vén gop cia chi so hiiu

2.Ti€n chi tra von gop cho cic chi s hitu, mua lai ¢o phicu cia doanh nghiép
da phdt hanh

3.Tién thu tir di vay

4.Tién (ra no géc vay

5.Tién tra no géc thué tai chinh

6. C6 tie, loi nhudn d tra cho chi sé hitu

Lucu chuyén tién thuin lroat ddng tai chinh
Luu chuyén tién thuin trong Iy (50 = 20+30+40)
Tién va twong dwong tién din Iy

Anh hwéng cia thay doi ty gid hdi dodi quy doi ngoai 16

Tién v fwong duwong tién cudi Iy (70 = 50+60+61)

30 1.369.185.200 0
32 0 0
13 0 24.165.130.769
34 0 (36.621.476.113)
35 (17.629.460.391) (16.084.470.251)
36 0 0
40 (16.260.275.191) ' (28.540.815.595)
50 (13.991.780.995)  22.738.277.648
60 25.065.818.492  2.327.540.844
61 (167.179.259) 0
70 10.906.858.2§ 25.065.818.492 |

Neuwdi liip bicu K€ todin trudng
(Ky, ho (&n) (Ky, ho tén)

So chiing chi hianh nghé:

Domn vi cung eiip dich vy Ié todn:

/

Lap, ngay 31 thang 03 ndam 2023
Giim doc
(Ky, ho tén, déng dau)

Tréin Nguyén Giap

Ghi chii: PGi v6i ngudi Idp biéu la cac don vi dich vu lé toan phai ghi ro S6 chimg chi hanh nghé, tén va dia'chi Don vi cung cap dich vy

ké todn. Nguai ldp biéu 13 ¢4 nhin ghi r6 S chimg chi hanh nghé.

7 Ky dién v boi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET

2 CONG Ty ¢ pryiy\
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CONG HOA XA ITQI CHU NGHIA VIET NAM

Doc lip-Tw do-Hanh phie

BANG CAN DO1 KE TOAN (NAM)

(Ap dung cho doanh nghicp dap tmg gid dinh hoat déng lién tue)

Tai ngay 31 thang 12 nam 2023

101] Tén ngudi ndp thui: Cong ty co phiin Vin Tii Toan Cin Viét Nam
102] M s (hué: 0313306028
[03] Dia chi: P15, dudng D2,
phuong 25

[06] Ditn thogi:

BCTC di duwe kiém todn: []
V kidn kitm todn:

104] Quiin/Huyén: Quin Binh
Thanh
[07] Fax:

-'I‘QU-SAN
I
A - TAISAN NGAN HAN (100 = 110+ 120 + 130 + 140 -+ 150)
1. Tién vi cic khodn twong duong tién (110 = 111+ 112)
I. Tién
2. Cée khodn tuong duong tién
11, DAu tr 127 chinh ngdn han (120 = 121+ 122 + 123)

1. Chimg khodin kinh doanh

N

. Du phong gidam gid ching khoén kinh doanh (*) (2)

3. Diu tu ndm gif dén ngiy dio han

111 Cice khodn phai thu ngfin hon (130 =131 + 132 +...+ 137 + 139)
1. Phai thu ngan han cia khich hing

2. Tré trwrde cho ngudi ban ngin han

3. Phii thu ngi bd ngin han

4. Phii thu theo tién do ké hoaeh hop dong xdy dung

5. Phii thu vé cho vay ngén han

6. Phai thu ngdn han khic

7. Dy phong phii thu nedin han khé doi (%)

8. Tai san thidu chiy xit Iy

IV. Hang tén kho (140 = 141 + 149)

1. Hang tn kho

2. Dy phong gidm gid hing ton kho (%)

V. Tai sitn ngdn han khie (150= 181 + 152 + ...+ 155)

1. Chi phi tril truede ngdn han

2. Thué GTGT duge khiu trir

3. Thué va cie khodn khic phai thu Nha nude

4. Giao dich mua bin lai tai phiéu Chinh phu

5. Tai san ngin han khic

B -TAI SAN DAL HAN (200=210 + 220 + 230 + 240 -+ 250 + 260)
I- Cde khoin phai thu dii han (210 =211+ 212 +....+ 216 + 219)
1. Phin (hu ddi han coa khiach hang

1/4

Mi sb 'l‘hu_vét minh

2
100
110
111

120

140
141
149
150
151
152
153
154
155
200
210
211

3

Miu so: BOI—DN
(B hidaly theo Thong he 50
200:2014/TT-BTC Ngdiy
2270272004 cia Bg Tai chinh)

[05] Tinh/Thanh |)I16: TP H6 Chi
Minh
[08] E-mail: hieu.ne80@gmail.com

Don vi tinh: Ddng Viét Nam

Sfl cubi I'Iﬁ_ll_l
4

82.179.316.65¢

13.403.325.976

13.403.325.976
0
0
0
0
0

64.757.980.875

54.792.702.335

68.437.039

0
0
0
9.896.841.501

e T = S I — T < R =

4.018.009.803
2.377.057.657

0

0

0

1.640.952.146
159.158.061.063
(583.373.310)

0

S6 ddu nim

5
75.342.602.698
10.906.858.238
10.906.858.238

c o Cc = <o

60.066.468.094
41.721.342.402
329.603.947

0

0

0
18.015.521.745
0

0
1.408.731.268
1.408.731 .26#
0
2.960.545.098
1.996.492.806
0

0

0

964.052.292
100.876.036.515
0

0




12

T wude cho ngudi bin dai han

td

. Von kinh doanh & don vi truc thude

<

. Phai thu néi bd din han

S. Phdi thu vé cho vay dai han

(=2

. Phit thu dii han khae

7. Du phéng phai thu dai han khé doi (%)

I1. Thi sdn ¢6 dinh (220 =221 + 224 +227)

1. Ti sin ¢6 dinh hiva hinh (221 =222 +223)
- Npuyén gid

- Gid tri hao mon luy 1é (%)

2. Tai sin ¢6 dinh thué i chinh (224 =225 + 226)
- Nguyén gia

- Gid tri hae mon luy ké (%)

3. Thisin ¢b dinh vd hinh (227 =228 + 229)

- Neuyén gia

- Gid tr; hao mon luy ké (%)

[11. Bét ddng sin diu tw (230 =231+ 232)

- Npuyén gid

- Gid tri hao mon liy ké (%)

IV. Tai sdn dang di ddi han (240 =241+ 242)
1. Chi phi san xudt, kinh doanh dé dang dai han
2. Chi phi xay dung co bin daé dang

V. Diu tuw tai chinh dii han (250 =251 + ...+ 255)
1. Déu ur viio cong Ly con

2. Piu tu vao cong ty lién kéL, lign doanh

3. Piiu t khite vio don vi khic

4, Due phong diu (G chinh dai han (%)

5. Béu tr nam gidi dén npdy déo han

V. Thi sin dai han khie (260 = 261 + 262 +263 + 268)

1. Chi phi (ra rwde dai han

2. Tai san thué thu nhip hodn lai

3. Thiét bi, vt phu tang thay (hé dii hyn

4_°Tai san dai han khic

TONG CONG TAI SAN (270 = 100 +200)

C - NO PHAI'TRA (300= 310 + 330)

1. No ngdn han (310 =311 + 312 +...+ 323 +324)
1. Phai trd ngudsi ban ngin han

2. Ngudi mua tra tidn trude ngdn han

3. Thué va cie khoan phii ndp Nha nude

4. Phai tra ngudi lao dong

v

. Chi phi phai uit npdn han

6. Phai tra noi bd ngan han

2/4

212
213
214
215
216
219
220
221
222
223

224

313
314
315
316

(=T =T = S = =

(583.373.310)
140.229.082.143
54.647.175.937
121.757.172.407
(67.109.996.470)
85.581.906.206
121.084.042.094
(35.502.135.688)
0

0

0

0

0

0

0

o

c o ©c o o <

19.512.352.230
3.253.074.545
0

0
16.259.277.685

241.337.377.717

134.075.526.204
58.666.328.027
27.064.670.086
0

6.489.524.338
3.884.932.320
19.000.000.000
0

0
90.11:.754.653
46.980.188.890
97.039.482.966

(50.059.294.076)
43.134.565.763
72.460.031.477

(29.325.465.714)

0

0
0
0
0
0
0

10.761.281.862
2.035.821.721
0

0
8.725.460.141
176.218.639.213
76.157.134.4.50
rIi.SI'?.t[SU.llZ
38.681.732.518
0
1.959.394.314
2.082.691.000
0

0

7

S | .5 Y s




7. Phii trd theo tién dd ké hogch hop déng xdy dung
§. Doanh thu chua thue hign ngdn han

9. Phai tra ngan han khic

10. Vay va no thué tii chinh ngﬁﬂ hian

I'1. Dy phong phai trit ngdn han

12. Quy khen thudng, phie lgi

13. Quy binh én gia

14 Giao dich mua ban lai téi phigu Chinh phi

1. N dai han (330 =331 +332 ...+ 342 + 343)
I. Phai ta nguoit ban ddi han

2. Npudi mua ti Gén rade dai han

3. Chi phi phai tra dai han

4. Phit tra not bo vé vin kinh doanh

5. Phii tra not b dai han

6.

Doanh thu chua thye hign dai han

-~

. Phat tra dai han khiac

oo

- Vay v ng thué tii chinh dai han

9. Tréi phidu chuyén ddi

10. CO phiéa vu dai

11, Thué thu nhap hoan lyi phai tra

12, Dy phong phii trd dii han

13. Quy phit trién khoa hoe va cong nghé

D - VON CHU SO HUU (400 = 410 + 430)

I Vin chi s hita (410 =411 + 412 +...+ 421 +422)
L. Vin éé]) enn el sé hivu (411 =411a +411Db)

- C6 phicéu pho thong ¢d quyén biéu quyél

- Cb phiéu wu dii

2. Thing du vén ¢b phin

3. Quyén chon chuyén dbi trdi phiéu

4. Vén khic ciia chi s¢ hitu

5. C6 phidu quy (%)

6. Chénh 1éeh danh gid lai tai sin

7. Chénh lech ty gid hoi dodi

8. Quy dau tw phit tricn

9. Quy hd trg sip xép doanh nghiép

10. Quy khic thuge von chi sé hitn

11, Loi nhudn sau thué chua phan pll(‘)i (421 =421a+ 421b)
- LNST chua phin phdi iy k& dén cudi ky tude

- LNST chua phén phoi ky nay

12, Nguon von diu ir XDCB

[1. Ngudin kinh phi va quy ldie (430 =431 + 432)

I. Ngudn kinh phi

3/4

317
318
319

332
333
334

0

0
2.227.201.283
0

0

0

0

0
75.409.198.177

60.000.000
75.349.198.177

o o o oo O

107.261.851.513
107.261.851.513
70.000.000.000

70.000.000.000 -

-
=

37.261.851.513
30.061.504.763
7.200.346.750
0

0

0

[T =S == T e S o= S = S == R = S o |

0

0

593.632.280

0

0

0

0

0
32.639.684.338
0

0
32.639.684.338
0

0

0

0

0
100.061.504.763
100.061.504.763
70.000.000.000
70.000.000.000

o oo 9

0
30.061.504.763
28.007.448.281

2.054.056.482

0

0

0

e

=75

=

-
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2. Nguon kinh phi di hinh thanh TSCD
TONG CONG NGUON VON (440 =300 + 400)

440

0 0
241.337.377. 7I7 176.218.639.213

Ngwdi lip bicu
(Ky, ho 1én)

S6 ehding ehi hinh nghé:

Don vi cung cap dich vy ké todn:

Ghi elui:

K¢ todn trudng
(Ky, ho 1én)

Lap, ngay 01 thang 04 nam 2024
Gidm die
(Ky, ho 1én, dong ddu)

Tran Nguyén Gidp

(1) Nhing chi ticu khong cd s6 liéu duge mién trinh by nhung khang duoc dinh lai “Ma s6” chi tiéu.

(2) S6 ligu trong cic chi liéu co diiu (1) duge ghi bang s6 im dudi hinh thi ghl lnmb ngodc don (...).
(3) Db vai doanh nghiép co ky k& toan ndam la nam duong lich (X) thi “86 cudi ndm* ¢6 thé ghi la “31.12.X*, “$4 dau nam

“01.01.X".

o

co (hé ghi 1a

(4) Db vai ngui lap bidu la cde don vi dich vy ké todn phai ghird S6 chiing chi hanh nghé, &n va dia chi Don vi cung cap dich vy ké

lofin. Ngudi [dp bidu li ci nhin bln o Sb (_lnm!, chi hanh nghé.

L 7 Ky dién o boi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM.
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PHY LUC
BAO CAO KET QUA HOAT DONG KINIH DOANII

[01] Ky tinh thué: Nam 2023

[02] Tén nguwdi ndp thué: Cong ty co phian Van Tai Toan Cau Viét Nam
[03] Ma 56 thué: 0313306028

Mausd: B 02
- DN
(Ban hanh
theo Thong

Chi ticu
|

[. Doanh thu ban hing vi cung cip dich vy
2. Cic khoan giam rir doanh thu
3. Doanh thu thudin vé bin hing v cung eip dich va (10 = 01 - 02)
4. Gid von hang bin
5. Loi nhudin gdp vi bin hing vi cung edp dich va 20 = 10 - 11)
6. Doanh thu hoat déng tii chinh
7. Chi phi ai chinh
- Trong dé: Chi phi ldi vay
8. Chi phi ban hing

9. Chi phi quan 1y doanh nghiép

10 Loi nhuiin thudin tic hoat dong kinh doanh {30 =20 + (21-22) - (25 +

26)}

L1 Thu nhip khic

12. Chi phi khdc

13. Loi nhudn Ichice (10 =31 - 32)

14. Téng loi nhudn ki toin trude thué (50 =30 +40)

15 Chi phi thué TNDN hién hanh

N

_Chi phi thué TNDN hodn lai
17. Loi nhudin san thué thu nhiip doanh nghiép (60 = 50 - S1 - 52)
18. Lii co bin trén ¢b phiéu

19. Lai suy gidm teén cd phiu

fir s0
20072014/TT-

BTC Ngay

22122014

cia Bo Tai

chinh)
M‘u ']1];.11_\@31 . Nim nay
S0 minh
2 3 d
01 272.305.154.967
02 0
10 272.305.154.967
11 241.218.002.015
20 31.087.152.952
21 6.335.197
22 2.721.050.397
23 2.721.050.397
25 0
26 19.115.849.186
30 9.256.588.566
31 2.426.375.360
32 2.682.530.488
40 (256.155.128)
50 9.000.433.438
51 1.800.086.688
52 0
60 7.200.346.750
70 0
. ;

71

Nam (rudce

5
261.601.051.702
0
261.601.051.702
237.001.361 823
24.599.689.879
15.352.814
2.675.380.635
2.675.380.635
0
18.068.722.416

3.870.939.642

1.103.632.515
2.049.259.510
(945.626.995)
2.925.312.647
871.256.165

0
2.054.056.482
0

0

= = T = 7 ~u
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Lap, ngdy 01 thang 04 nam 2024

Nguwoi lip bicu IKE tin truong Gifim dic )
(Ky, ho én) (Ky, ho 1én) (K, ho (én, dong dau)

Tran Nguyén Giap

Sb chiing ehi hanh ughi:

Do vi eung cip dich vy I todn:
(*) Chi 4p dung tai cong ty ¢o phin

Ghi chii: PGT vl nguoi lap biéu 1 cic don vi dich va ké an phai ghi té S6 chimyg chi hinh nghé, én va dia ¢hi Pon vi cung clip dich vy
ke todn, Ngudi ldp bigu [d ¢d nhian ghi ré S6 ching chi hanh nghé.

£, Ky dién W boi: CONG TY CO PHAN VAN TAI TOAN CAU VIET NAM.
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BAO CAO LUU CHUYEN TIEN TL
(Theo phuong phdp gicn tiép) (%)

PIU LUC

[01] Ky tinh thué: Nam 2023

Mau s6: B 03
- DN
(Ban hanh
theo Thong
lr .s‘u:
20072014/T°1-
BTC Neay
2271212014
ctia Bo Tai

chinh)
[02] Tén qu‘iff nip thué: Céng ty co phan Van Tai Toan Cau Viét Nam
[03] M3 s6 thue: 0313306028
Chi tiéu M;ﬁ Th.uyél Niam nay Nam trude
§0 minh :
I 2 3 4 5

I. Luu chuyén tién {iv hoat déng kinh doanh

1. Loi nhuiin triie thuié o1 9.000.433.438 3.021.318.661
2. Bidu chinh cho cic khodin

- Khiu hao TSCH va BBSPT 02 27.556.931.535  25.358.299.941
- Céc khodn dy phong 03 583373310 0
3 LLﬁi, 15 Lfi\fznh léch ty gia hoi dodi do danh gid lai cie khoan muc 1ién 18 ¢o 04 ol 0
goc ngoai té

- Lii, 18 i hoat déng din 05 (52.631.493) 753.187.723
- Chi phi 1ai vay 06 2.721.050.397  2.675.380.635
- Cac khoan diéu chinh khac 07 0 0
3. Lot nhudin tiv hogt dpng kink doanh trude thay @68 vin luw dgng 08 39.809.157.187 © 31.808.186.960
- Tang, gidm cac khodn phati thu 09 (5.368.412.635) 43.552.160.004
- Tang, gidm hing t6n kho 10 (1.408.731.268) © (2.040.420.148)
{—!I;ilzlml:;ni;]\lné\lﬁ;;:Idll:g:)r; phii ira (Khong ké ldi vay phai tra, thué thu nhip i 8.816.506.571  (54.227.932.447)
- Téng, giam chi phi tra rude 12 (1.597.817.675) (832.864.841)
- Tang, giam chimg khodn kinh doanh 13 0 0
- Tidn 1ai vay da ta 14 0 0
- Thué thu nhip doanh nghiép da ndp 15 (871.256.165)  (1.750.613.266)
- Tién thu khae tr hoat dong kinh doanh 16 60.000.000 0
- Tién chi khic cho hoat dong kinh doanh 17 (64.320.000) 0
Luw chuyén tién thuin tiv hout dpng kink dounh 20 39.37S.lé6.(l15 - 16.508.516.262
IL Luu cl‘nuyf\n titn tir hoat déng diu tu

| Tién chi dé mua sim, xiy dumg TSCD vi cic @i sin dai han khac 21 (18.066.484.913)  (14.255.370.370)
2.Tidén thu e thanh 13, nhugng ban TSCD v cac 1 san dai han khidc 22 2.404. 173  145 0
3.Tién chi cho vay, mua cac edng cu ng cua don vi khic 23 0 0
4.Tién thu héi cho vay, bin lai cdc cong cy no cua don vi khic 24 0 0
5.Tidn chi diu tr gop von vio don vi khic 23 0 0
6.Tién thu hdi diu tr gop von vio don vi khae 26 0 0
7.Tién thu lai cho vay, ¢b (e va loi nhuan duoe chia 27 6.335.197 " 15.348.304
Lucte chuyén tién thuiin tiv hogt dgng déin tr 30

1L Luw chuyén (ién (0 hoat ding (i chinh

- (15.655.971.571)

- (14.240.022.066)




LTien thu te phat hanh ¢é phiéu, nhin von gop cia chi so Iniu

2.Tién chi wa von gop cho eic chi sé hity, mua lai 6 phidu ena doanly nghiép
da phat hinh

3.Tién thu 1 di vay

4.Tién tra ny gc")c vay

5. Tién i ng goe thud @i chinh

6. Co te, loi nhudn da tra cho chi so hivy

Lt chuyén tivn thuin i loat ding tai chinh
Lua chuyén (ién thufin trong Iy (50 = 20430+40)
Titn vi twong dwong titn diu 1§

Anh hudng cia thay 4o ty gid hoi dodi quy doi ngoai (&

Titn vi twong diwong (itn cudi ky (70 = 50+60+61)

60
61
70

0 1.369.185.200

0 0
0 0
0 0

(21.222.686.706)  (17.629.460.391)
0 0
(21.222.686.706) (16.260.275.191)
2.496.467.738  (13.991.780.995)
10.906.858.238 . 25.065.818.492
0 (167.179.259)
13.403.325.976  10.906.858.238

Nguwdi lap biéu K¢ tofn trudng
(Ky, ho &n) (Ky, ho tén)

S6 chikng chi hinh nghi:

Don vi cung ciip dich vu ké todn:

2/2

Lap, ngay 01 thang 04 nam 2024
Gidm dbe
(K3, o tén, dong dun)

Teén Nguyén Gidp




